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L Ɯ M U M S 
 

Daugavpilī 
 

2022.gada 28.aprīlī                                                                                 Nr.276 
                                                                                                                (prot. Nr.14, 38 .§) 
 

Par Sadarbības līguma starp 

Daugavpils pilsƝtas pašvaldību un Fondu “Palīdzība poļiem Austrumos” (Fundacja 

Pomoc Polakom na Wschodzie) noslƝgšanu  
 

 Pamatojoties uz likuma “Par pašvaldībām” 21.panta ievaddaļā noteikto, ka dome var 

izskatīt jebkuru jautājumu, kas ir attiecīgās pašvaldības pārziņā, ņemot vērā likuma “Par 
pašvaldībām” 15.panta pirmās daļas 4., 6. punktā pašvaldībām noteiktās funkcijas, proti, 

gādāt par iedzīvotāju izglītību (organizatoriska un finansiāla palīdzība ārpusskolas mācību un 
audzināšanas iestādēm un izglītības atbalsta iestādēm u.c.), kā arī veicināt iedzīvotāju 
veselīgu dzīvesveidu un sportu, atklāti balsojot: PAR – 15 (I.Aleksejevs, P.Dzalbe, 

A.Elksniņš,  A.Gržibovskis, L.Jankovska, I.Jukšinska, V.Kononovs, N.Kožanova, 
M.Lavrenovs, J.Lāčplēsis, I.Prelatovs, V.Sporāne-Hudojana, I.Šķinčs, M.Truskovskis, 

A.Vasiļjevs), PRET – nav, ATTURAS – nav, Daugavpils dome nolemj:  

 Noslēgt Sadarbības līgumu starp Daugavpils pilsētas pašvaldību un Fondu “Palīdzība 
poļiem Austrumos” (Fundacja Pomoc Polakom na Wschodzie)  (pielikumā). 
 

Pielikumā: Sadarbības līguma projekts.  
 

Domes priekšsēdētājs                    (personiskais paraksts)                               A.Elksniņš  

  



Umowa 

nr 13 /MSZ/Ł/2022 

zaǁarta ǁ dŶiu …… ……………… ϮϬϮϮ roku ǁ Warszaǁie 
poŵiędzy: 

 

 

FuŶdaĐją „PoŵoĐ Polakoŵ Ŷa WsĐhodzie͟ z siedziďą ǁ 
Warszaǁie przy ul. Jazdóǁ ϭϬA, ǁpisaŶą do Rejestru 
“toǁarzyszeń, IŶŶyĐh OrgaŶizaĐji “połeĐzŶyĐh i 
)aǁodoǁyĐh, FuŶdaĐji i PuďliĐzŶyĐh )akładóǁ Opieki 
)droǁotŶej oraz Rejestru PrzedsięďiorĐóǁ proǁadzoŶyĐh 
przez “ąd RejoŶoǁy dla ŵ.st. Warszaǁy XII Wydział 
GospodarĐzy Krajoǁego Rejestru “ądoǁego pod 
numerem KRS 0000130056, NIP: 526-21-49-912, REGON: 

ϬϭϬϭϬϬϲϭϬ reprezeŶtoǁaŶą przez: 
1. Mikołaja Falkoǁskiego – Prezesa )arządu, 
2. Juliusza Szymczaka-Gałkoǁskiego – CzłoŶka 
)arządu, 
zǁaŶą ǁ dalszej Đzęści ZleĐeŶiodaǁĐą lub FuŶdaĐją, 
a 

Urząd Miasta Daugavpils, Ŷr rej. ϵϬϬϬϬϬϳϳϯϮϱ, Krišjāņa 
Valdeŵāra “treet ϭ, Daugaǀpils, LV-ϱϰϬϭ, Łotǁa, 
reprezentowana przez: 

AŶdrejs ElksŶiņš – PrzeǁodŶiĐząĐy Rady Miejskiej 
DyŶeďurga, działająĐ zgodŶie z § ϲϮ ust. ϰ ustaǁy „O 
saŵorządzie͟, zǁaŶy dalej WykoŶaǁĐą,  

 

 

§ ϭ 

 

1. Uŵoǁa określa zasady ǁykoŶyǁaŶia i 
finansowaniapowierzonego Wykonawcy przez 

)leĐeŶiodaǁĐę )adaŶia, określoŶego ǁ § Ϯ ust. ϭ 
Uŵoǁy, a także przekazyǁaŶia oraz rozliĐzaŶia 
dofinansowania przeznaczonego na wykonanie tego 

)adaŶia, o któryŵ ŵoǁa ǁ § ϭ ust. ϰ Uŵoǁy. 
 

2. Wykonawca ośǁiadĐza, że złożył ǁŶiosek o 
dofinansowanie Zadania do Zleceniodawcy  w ramach 

konkursu „WspółpraĐa z PoloŶią i Polakaŵi za GraŶiĐą 
2022 – IŶfrastruktura PoloŶijŶa͟ do ǁykorzystaŶia ǁ 
okresie od ϭ styĐzŶia do ϯϭ grudŶia ϮϬϮϮ r., i otrzyŵał 
iŶforŵaĐję o pozytyǁŶyŵ jego rozpatrzeŶiu i 
przyznaniu dofinansowania. 

 

3. Do dnia zawarcia niniejszej Umowy, uŵoǁa ǁłaśĐiǁa 
poŵiędzy )leĐeŶiodaǁĐą, a M“) Ŷa dofiŶaŶsoǁaŶie 
)adaŶia, o któryŵ ŵoǁa ǁ § ϭ ust. ϰ Uŵoǁy, Ŷie 
została podpisaŶa. 

 

4. )leĐeŶiodaǁĐa zoďoǁiązuje się do przezŶaĐzeŶia kǁoty 

Līguŵs 

nr 13 /MSZ/Ł/ϮϬϮϮ, Ŷoslēgts  …………………..Varšaǀā 
starp: 

 

 

Fundacja Pomoc Polakom na Wschodzie (Fonds 

͞Palīdzīďa poļieŵ Austruŵos͟Ϳ, juridiskā adrese: 
Varšaǀā,  
ul. Jazdóǁ ϭϬA ;ϬϬ-ϰϲϳͿ, kas iekļauts ďiedrīďu, Đitu 
soĐiālo uŶ profesioŶālo orgaŶizāĐiju, ŶodiďiŶājuŵu 
uŶ Ŷeatkarīgu ǀalsts ǀeselīďas aprūpes iestāžu 
reģistrā uŶ Valsts tiesu reģistra uzņēŵēju reģistrā, ko 
uztur galǀaspilsētas Varšaǀas rajoŶa tiesa Varšaǀa, 
Valsts reģistra “ądoǁy XII koŵerĐŶodaļa, ar Ŷuŵuru 
0000130056, NIP 526-21-49-ϵϭϮ, ko pārstāǀ: 
Mikołaj Falkoǁski- ǀaldes priekšsēdētājs, 
Juliusz Szymczak– Gałkoǁski – valdes loceklis, 

turpŵāk tekstā – FoŶds ǀai Pasūtītājs  
un 

Daugaǀpils pilsētas pašǀaldīďa, reģistrāĐijas Nr. 
ϵϬϬϬϬϬϳϳϯϮϱ, Krišjāņa Valdeŵāra iela ϭ, Daugaǀpils, 
LV-ϱϰϬϭ, Latǀija, ko pārstāǀ:  
AŶdrejs ElksŶiņš – Daugavpils domes priekšsēdētājs, 
kurš rīkojas saskaņā ar likuŵa „Par pašǀaldīďāŵ͟ 
ϲϮ.paŶta ϰ.puŶktu, turpŵāk tekstā Izpildītājs, 

turpŵāk kopā sauktas par Pusēŵ 

 

 

§ ϭ 

 

1. Līguŵā ir Ŷoteikti Izpildītājaŵ Pasūtītāja uztiĐētā 
Uzdeǀuŵa izpildes uŶ fiŶaŶsēšaŶas Ŷoteikuŵi, kā 
Ŷorādīts §. Ϯ. ϭ puŶkta līguŵā, kā arī šī Uzdeǀuŵa 
ǀeikšaŶai paredzētā līdzfiŶaŶsējuŵa pārskaitīšaŶu 
uŶ ŶorēķiŶāšaŶos, kas ŵiŶēts šā Līguŵa ϭ.§. 
ϰ.puŶktā . 

 

 

2.  Izpildītājs paziņo, ka ir iesŶiedzis Pasūtītājaŵ 
pieteikuŵu Uzdeǀuŵa līdzfiŶaŶsējuŵa 
saņeŵšaŶai koŶkursa "“adarďīďa ar poļu diasporu 
uŶ poļieŵ ārzeŵēs ϮϬϮϮ - Polijas diasporas 

iŶfrastruktūra" izŵaŶtošaŶai laika posŵā Ŷo 
ϭ.jaŶǀāra līdz ϯϭ. deĐeŵďriŵ ϮϬϮϮ., uŶ saņēŵa 
iŶforŵāĐiju par tās pozitīǀo izskatīšaŶu uŶ 
fiŶaŶsējuŵa piešķiršaŶu. 

 

3.  Līdz šā Līguŵa ŶoslēgšaŶas dieŶai attieĐīgais 
līguŵs starp Pasūtītāju uŶ Ārlietu ŵiŶistriju par ša 
Līguŵa ϭ.§ ϰ.puŶktā ŵiŶētā Uzdeǀuŵa 
līdzfiŶaŶsējuŵu Ŷetiek parakstīts. . 



ϲϱ ϬϬϬ.ϬϬ zł ;słoǁŶie: sześćdziesiąt pięć tysieĐy  złotyͿ 
na realizację )adaŶia pŶ. „Budowa wielofunkcyjnego 

ďoiska sportoǁego przy  ďudyŶku Państǁoǁego 

Gimnazjum Polskiego im. J.Pilsudskiego Daugavpils 

przy ul. Marijas 1C͟ Przygotowanie dokumentacji 

technicznej i wizualizacji projektu ͟  (Zadanie). 

PrzekazaŶie ǁǁ. ŶależŶośĐi Ŷastąpi Ŷa piseŵŶy 
wniosek Wykonawcy z podaŶieŵ ǁłaśĐiǁego Ŷuŵeru 
konta bankowego. 

5. Wykonawca zoďoǁiązuje się do ǁykoŶaŶia )adaŶia 
zgodŶie z harŵoŶograŵeŵ staŶoǁiąĐyŵ załąĐzŶik Ŷr ϲ 
do niniejszej umowy.  

6. Wykonawca zoboǁiązuje się do poiŶforŵoǁaŶia 
)leĐeŶiodaǁĐy o eǁeŶtualŶyĐh każdorazoǁyĐh 
zŵiaŶaĐh ǁ harŵoŶograŵie, o któryŵ ŵoǁa § ϭ ust. ϳ 
Uŵoǁy i ǁ kosztorysie, o któryŵ ŵoǁa ǁ § Ϯ ust. ϯ 
Umowy. 

7.  Wykonawca jest zoďoǁiązaŶy poiŶforŵoǁać ďez 
zďędŶej zǁłoki )leĐeŶiodaǁĐę o każdej plaŶoǁaŶej 
zmianie harmonogramu prac.  

8. Wykonawca zoďoǁiązuje się do poiŶforŵoǁaŶia 
ǁłaśĐiǁej terytorialŶie plaĐóǁki zagraŶiĐzŶej 
;aŵďasada, urząd koŶsularŶyͿ o rozpoĐzęĐiu realizaĐji 
projektu. 

 

 

4.  Pasūtītājs apņeŵas piešķirt suŵŵu PLN ϲϱ 
ϬϬϬ,ϬϬ ;ǀārdieŵ: sešdesŵit pieĐus tūkstošus 
zlotu) Uzdevuma ar nosaukumu Izstrādāt 
ďūǀŶieĐīďas ieĐeres dokuŵeŶtāĐiju 
͞DaudzfuŶkĐioŶāla sporta laukuŵa izďūǀe pie 
J.Pilsudska Daugaǀpils ǀalsts poļu ģiŵŶāzijas 
ēkas  Daugaǀpilī, Marijas ielā 1C͟. 

 

5.  ;UzdeǀuŵsͿ īsteŶošaŶai. Iepriekš ŵiŶētie 
ŵaksājuŵi tiks ǀeikti pēĐ Izpildītāja rakstiska 
pieprasījuŵa, Ŷorādot atďilstošu ďaŶkas koŶta 
numuru. 

 

6.  Izpildītājs apņeŵas ǀeikt Uzdeǀuŵu saskaņā ar 
šī līguŵa ϲ.pielikuŵā iekļauto grafiku. 

 

7. Izpildītājs apņeŵas iŶforŵēt Pasūtītāju par 
jeďkādāŵ iespējaŵāŵ izŵaiņāŵ grafikā, kas 
ŵiŶēti šā Līguŵa ϭ. §. ϳ.puŶktā uŶ Ϯ.§ ϯ. puŶktā 
ŵiŶētajā izŵaksu tāŵē.  

 

8.  Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs ďez Ŷepaŵatotas 
kaǀēšaŶās iŶforŵēt Pasūtītāju par plāŶotajāŵ 
izŵaiņāŵ darďa grafikā. 

9.  Izpildītājs apņeŵas elektroniski iŶforŵēt 
teritoriāli koŵpeteŶto ārǀalstu pārstāǀŶieĐīďu 
;ǀēstŶieĐīďu, koŶsulāro ďirojuͿ par projekta 
īsteŶošaŶas uzsākšaŶu. 

 

 

§ Ϯ 

 

 

1. Zleceniodawca zleca, a Wykonawca zoďoǁiązuje się 
ǁykoŶać )adaŶie, tj.: „Budowa wielofunkcyjnego boiska 

sportoǁego przy  ďudyŶku Państǁoǁego GiŵŶazjuŵ 
Polskiego im. J.Pilsudskiego Daugavpils przy ul. Marijas 

1C  - przygotoǁaŶie „dokuŵeŶtaĐji teĐhŶiĐzŶej – 

przediŶǁestyĐyjŶej͟ 

2. Kwota dofinansowania, o której ŵoǁa ǁ § ϭ ust. 
4 Umowy, w celu wykonania przez WykoŶaǁĐę  Zadania, 

ŵoże zostać przekazaŶa przez )leĐeŶiodaǁĐę ǁ ĐałośĐi 
luď ĐzęśĐi Ŷa ǁskazaŶy przez  WykoŶaǁĐę rachunek 

bakowy:   

Valsts kase 

TRELLV22 

LV92TREL980200307300B 

 

 

3.Kwota przeznaczana na wykonanie Zadania obejmuje: 

 

§ Ϯ 

 

 

ϭ. Pasutitājs  pasūta, uŶ Izpildītājs apņeŵas ǀeikt 
Uzdevumu, tas ir:  Paskaidrojuŵa raksta izs͟   
͞DaudzfuŶkĐioŶāla sporta laukuŵa izďūǀe pie  
J.Pilsudska Daugaǀpils ǀalsts poļu ģiŵŶāzijas ēkas 
pie Marijas 1C "  

 

Ϯ. LīdzfiŶaŶsējuŵa suŵŵu, kas ŵiŶēta Līguŵa ϭ. §. 
ϰ. puŶktā, Uzdeǀuŵa izpildei, Pasūtītājs ǀar pilŶīďā 
ǀai daļēji pārskaitīt uz Izpildītāja Ŷorādīto ďaŶkas 

kontu: Valsts kase 

TRELLV22 

LV92TREL980200307300B 

 

 

ϯ. Uzdeǀuŵa īsteŶošaŶai paredzētajā suŵŵā 
ietilpst: 

 



  

Lp. 
Rodzaj kosztu 

Izmaksas veids 

Rodzaj 

miary 

Mēra 
veids 

Wartość  
w PLN 

Vērtīďa  PLN 

Koszt pokryty ze środkóǁ 
ǁłasŶyĐh 

Izŵaksas tiek segtas Ŷo pašu 
līdzekļieŵ 

Koszt pokryty ze 

środkóǁ M“Z  
w PLN 

Izmaksas tiek 

fiŶaŶsētas Ŷo 
Ārlietu ministrijas 

līdzekļieŵ 

1. 

Izstrādāt ďūǀŶieĐīďas ieĐeres 
dokuŵeŶtāĐiju ͞DaudzfuŶkĐioŶāla 
sporta laukuŵa izďūǀe pie 
J.Pilsudska Daugaǀpils ǀalsts poļu 
ģiŵŶāzijas ēkas  Daugaǀpilī, 
Marijas ielā ϭC͟. 
 

„Budoǁa ǁielofuŶkĐyjŶego ďoiska 
sportowego przy  budynku 

Państǁoǁego GiŵŶazjuŵ 
Polskiego im. J.Pilsudskiego 

Daugavpils przy ul. Marijas 1C  - 

przygotoǁaŶie „dokuŵeŶtaĐji 
technicznej – przediŶǁestyĐyjŶej͟ 

Komplekts    65 000.00 PLN   

Razem 

Kopā 
 

 



 

 

4. TerŵiŶ realizaĐji )adaŶia ustala się od dŶia 01.03. 2022 

r. do dnia 31 grudnia 2022 r. 

 

5. Wykonawca zoďoǁiązuje się do rozliĐzeŶia Uŵoǁy do 
dnia 5 stycznia 2023 r. .tj. przekazania Zleceniodawcy: 

1) raĐhuŶku ;)ałąĐzŶik Ŷr ϭͿ, 
2) zestaǁieŶia ǁydatkóǁ ;)ałąĐzŶik Ŷr ϮͿ,  
3) ośǁiadĐzeŶia   Wykonawcy o ďraku podǁójŶego 
fiŶaŶsoǁaŶia ;)ałąĐzŶik Ŷr ϯͿ, 
4) potǁierdzoŶyĐh za zgodŶość kopii dokuŵeŶtóǁ 
księgoǁyĐh ǁraz z potǁierdzeŶiaŵi  
zapłaty, ǁykazaŶyĐh ǁ zestaǁieŶiu ǁydatkóǁ ǁraz z iĐh 
tłuŵaĐzeŶieŵ Ŷa jęz. polski, jeśli te ďędą sporządzoŶe ǁ 
iŶŶyŵ języku, 

5) dokumentacji merytorycznej, w tym 

spraǁozdaŶia końĐoǁego - roĐzŶego ;)ałąĐzŶik Ŷr ϰͿ. 
 

6.  Wykonawca przyjŵuje do ǁiadoŵośĐi, że  
“praǁozdaŶie końĐoǁe - roĐzŶe składa się z protokołóǁ 
odďioru praĐ ĐzęśĐioǁyĐh i końĐoǁyĐh podpisaŶyĐh 
przez osoby uprawnione do reprezentacji   Wykonawcy, 

dokumentacji technicznej, ekspertyz. Wszystkie 

dokuŵeŶty ŵuszą zostać przetłuŵaĐzoŶe Ŷa język 
polski. 

7.   Wykonawca zoďoǁiązuje się rozliĐzyć Đałość kǁoty Ŷa 
podstawie przedstawionego Fundacji Sprawozdania 

merytorycznego i finansowego (zgodnie z ustalonym 

ǁĐześŶiej harŵoŶograŵeŵͿ, jedŶak Ŷie późŶiej Ŷiż ϳ dŶi 
od dŶia zakońĐzeŶia )adaŶia, o któryŵ ŵoǁa ǁ § Ϯ ust. ϰ 
Umowy. 

 

8.Uŵoǁę uzŶaje się za ǁykoŶaŶą z Đhǁilą zatǁierdzeŶia 
“praǁozdaŶia przez )leĐeŶiodaǁĐę i uzyskaŶia akĐeptaĐji 
z rozliczenia Zadania przez MSZ. 

 

 

9.Wykonawca ośǁiadĐza, że jest jedyŶyŵ posiadaĐzeŵ 
ǁskazaŶego ǁ § Ϯ ust. Ϯ raĐhuŶku ďaŶkoǁego i 
zoďoǁiązuje się do utrzyŵaŶia go Ŷie króĐej Ŷiż do Đhǁili 
dokoŶaŶia ostateĐzŶyĐh rozliĐzeń z FuŶdaĐją i M“), 
ǁyŶikająĐyĐh z uŵoǁy, tj. do dŶia ostatŶiej traŶsakĐji 
ďaŶkoǁej ǁyŶikająĐej z akĐeptaĐji spraǁozdaŶia 
końĐoǁego, o któryŵ ŵoǁa ǁ § ϭϮ ust. ϭ ŶiŶiejszej 
umowy. W przypadku ďraku ŵożliǁośĐi utrzyŵaŶia 
raĐhuŶku, o któryŵ ŵoǁa ǁ ust.Ϯ,  Wykonawca 

zoďoǁiązuje się do ŶiezǁłoĐzŶego poiŶforŵoǁaŶia 
Zleceniodawcy w formie pisemnej o nowym rachunku i 

jego numerze. 

 

 

 

4. Uzdevuma izpildes datums ir noteikts no 

1.03.ϮϬϮϮ. gada  līdz ϮϬϮϮ. gada ϯϭ. deĐeŵďriŵ. 
 

ϱ.Izpildītājs apņeŵas Ŷokārtot Līguŵu līdz 5.01.2023 

 Ŷododot Pasutītājāŵ: 
 

ϭͿ rēķiŶu ;ϭ.pielikuŵsͿ, 
ϮͿ izdeǀuŵu deklarāĐijas ;Ϯ.pielikuŵsͿ, 
ϯͿ izpildītāja aplieĐiŶājuŵu, ka Ŷepastāǀ duďults 
fiŶaŶsējuŵs ;ϯ.pielikuŵsͿ, 
ϰͿ aplieĐiŶātas grāŵatǀedīďas dokuŵeŶtu kopijas 
kopā ar ŵaksājuŵu apstipriŶājuŵieŵ, kas uzrādīti 
izdeǀuŵu deklarāĐijā, kopā ar to tulkojuŵu poļu 
ǀalodā, ja tie tiks sagataǀoti Đitā ǀalodā, 
ϱͿ saturiskā dokuŵeŶtāĐija, tai skaitā gala gada 
pārskats ;ϰ.pielikuŵsͿ. 
 

ϲ. Izpildītājs ņeŵ ǀērā , ka Noďeiguŵa – gada 

pārskats sastāǀ Ŷo daļējo uŶ Ŷoslēguŵa darbu 

pieņeŵšaŶas protokolieŵ, ko parakstījušas 
persoŶas, kuras ir pilŶǀarotas pārstāǀēt Izpildītāju, 
tehŶiskā dokuŵeŶtāĐija uŶ ekspertu atziŶuŵi. Visi 
dokuŵeŶti ir jātulko poļu ǀalodā. 

 

7. Izpildītājs apņeŵas ŶorēķiŶāties par ǀisu suŵŵu, 
pamatojoties uz Fondam iesniegto saturisko un 

fiŶaŶšu pārskatu ;saskaņā ar iepriekš saskaņoto 
grafikuͿ, ďet Ŷe ǀēlāk kā ϳ dieŶu laikā Ŷo Līguŵa Ϯ. § 
ϰ .puŶktā  ŵiŶētā Uzdeǀuŵa izpildes dieŶas 

 

8.Līguŵs tiek uzskatīts par izpildītu, kad Pasūtītājs ir 
apstipriŶājis pārskatu uŶ Ārlietu ŵiŶistrija 
apstipriŶājusi Uzdeǀuŵa izpildi. 
 

 

10. Izpildītājs paziņo, ka ǀiņš ir ǀieŶīgais 
īpašŶieks Ϯ.§ Ϯ.puŶktā Ŷorādītajaŵ. ďaŶkas 
koŶtaŵ uŶ apņeŵas to saglaďāt ǀisŵaz līdz Ŷo 
līguŵa izrietošo galīgo ŶorēķiŶu ǀeikšaŶas ar 
FoŶdu uŶ Ārlietu ŵiŶistriju, tas ir, līdz pēdējā 
ďaŶkas darījuŵa datuŵaŵ, kas izriet Ŷo 
Ŷoslēguŵa pārskata apstipriŶāšaŶas, kas ŵiŶēts šā 
Līguŵa ϭϮ. § ϭ.puŶktā . Ja Ŷaǀ iespējaŵs uzturēt 
Ϯ.§ Ϯ.puŶktā ŵiŶēto koŶtu, Izpildītājs apņeŵas 
Ŷekaǀējoties rakstiski iŶforŵēt Pasūtītāju par 

jauŶo koŶtu uŶ tā Ŷuŵuru. 
 

 

 



10. )a ǁydatkoǁaŶą kǁotę uzŶaje się środki 
poniesione na realizaĐję zadaŶia zaakĐeptoǁaŶe przez 
)leĐeŶiodaǁĐę i M“) Ŷa etapie ǁeryfikaĐji spraǁozdaŶia 
końĐoǁego i zatǁierdzoŶe przez M“). 
 

 

11.”rodki fiŶaŶsoǁe przekazaŶe przez )leĐeŶiodaǁĐę 

Wykonawcy  Ŷie staŶoǁią dotaĐji ǁ rozuŵieŶiu ustaǁy z 
27 sierpnia 2009 r. o finansach publicznych (Dz. U. z 2021 

r. poz. 305). 

 

12. PrzyzŶaŶe ǁ raŵaĐh ŶiŶiejszej uŵoǁy środki 
pieŶiężŶe ŵogą zostać przekazaŶe ǁ ĐałośĐi, przez 
)leĐeŶiodaǁĐę Ŷa piseŵŶy ǁŶiosek Wykonawcy na jego 

rachunek bankowy, po  zaakceptowaniu przez 

ZleceniodaǁĐę. 
 

13. )a dzień przekazaŶia kǁoty z tytułu ŶiŶiejszej 
uŵoǁy uzŶaje się dzień oďĐiążeŶia raĐhuŶku 
Zleceniodawcy. 

 

14.Wykonawca ŵoże ǁystąpić z piseŵŶyŵ ǁŶioskieŵ o 
ďezpośredŶią zapłatę ǁyŵagaŶego ǁyŶagrodzeŶia 
ǁykoŶaǁĐy luď jego podǁykoŶaǁĐy, z któryŵ zaǁarł 
uŵoǁę o ǁykoŶaǁstǁo luď podǁykoŶaǁstǁo, której 
przedŵioteŵ są roďoty ďudoǁlaŶe zgodŶie z zapisaŵi 
niniejszej Umowy 

 

15.Wykonawca zoďoǁiązaŶy jest do przedstaǁieŶia 
)leĐeŶiodaǁĐy szkiĐu uŵoǁy z ǁykoŶaǁĐą i/luď 
podǁykoŶaǁĐą przed zaǁarĐieŵ takiej uŵoǁy ǁ Đelu 
zaakĐeptoǁaŶia jej treśĐi. 
 

16. Wykonawca zoďoǁiązaŶy jest do przedstaǁieŶia 
)leĐeŶiodaǁĐy uŵoǁy z ǁykoŶaǁĐą i/luď 
podwykoŶaǁĐą,  na adres meilowy  j.edelman@pol.org.pl  

ǁ orygiŶale luď kopii pośǁiadĐzoŶej za zgodŶość z 
orygiŶałeŵ ǁ terŵiŶie ϱ dŶi od dŶia zaǁarĐia takiej 
uŵoǁy ǁraz z tłuŵaĐzeŶieŵ Ŷa język polski . 

 

17.)apłata za ǁykoŶaŶą usługę Ŷastępoǁać ďędzie Ŷa 
podstawie faktur, ǁystaǁioŶyĐh przez ǁykoŶaǁĐę i/luď 
podǁykoŶaǁĐę Ŷa rzeĐz   Wykonawcy. Podstaǁą do 
ǁystaǁieŶia faktur ďędzie zatǁierdzoŶy przez  
WykoŶaǁĐę  i )leĐeŶiodaǁĐę protokół odďioru dotyĐząĐy 
ǁykoŶaŶia określoŶego etapu praĐ, ujętego ǁ uŵoǁie 
zaǁartej ŵiędzy  WykoŶaǁĐą, a podǁykoŶaǁĐą oraz 
zgodŶie z kosztoryseŵ, o któryŵ ŵoǁa ǁ § Ϯ ust. ϯ 
Umowy. 

 

 

11. Izŵaksājaŵā suŵŵa ir līdzekļi uzdeǀuŵa 
īsteŶošaŶai  , kurus Ŷoslēguŵa pārskata 
pārďaudes stadijā apstipriŶāja Pasūtītājs uŶ Ārlietu 
ŵiŶistrija uŶ apstipriŶājusi Ārlietu ŵiŶistrija. 

 

 

12. Līdzekļi, ko Pasūtītājs ir piešķīris Izpildītājaŵ, 
Ŷaǀ suďsīdija ϮϬϬϵ. gada Ϯϳ. augusta Likuŵa par 
puďliskajāŵ fiŶaŶsēŵ ;ϮϬϮϭ. gada Juridiskā 
žurŶāla ϯϬϱ. pozīĐijaͿ izpratŶē. 

 

12.“askaņā ar šo Līguŵu piešķirtos līdzekļus pilŶīďā, 
Pasūtītājs pēĐ Izpildītāja rakstiska pieprasījuŵa ǀar 
pārskaitīt uz ǀiņa ďaŶkas koŶtu, saņeŵot Pasūtītāja 
apstipriŶājuŵu. 

 

 

13.“uŵŵas pārskaitīšaŶas datuŵs saskaņā ar šo 
Līguŵu ir dieŶa, kad suŵŵa tiek pārskaitīta Ŷo 
Pasūtītajā koŶta. 
 

 

14.Izpildītājs ǀar iesŶiegt rakstisku pieprasījuŵu par 
piešķirto līdzekļu izŵaksu Būǀuzņēŵējaŵ ǀai tā 
apakšuzņēŵējaŵ, ar kuru ǀiņš Ŷoslēdza līguŵu par 
izpildi ǀai apakšuzņēŵuŵa līguŵu, kura priekšŵets 
ir ďūǀdarďi saskaņā ar šā Līguŵa Ŷoteikuŵieŵ. 
 

 

15.Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs pirŵs Ϯ.§ ϭϱ.puŶktā 
ŵiŶēta  līguŵa ŶoslēgšaŶas, iesŶiegt Pasūtītājam 

līguŵa projektu ar izpildītāju uŶ/ǀai apakšuzņēŵēju, 
lai akĐeptētu tā saturu. 
 

16.Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs ϱ dieŶu laikā Ŷo Ϯ.§ 
ϭϱ.puŶktā ŵiŶēta  līguŵa ŶoslēgšaŶas dieŶas uzrādīt 
Pasūtītājaŵ, Ŷosūtot uz Pasūtītāja e-pastu: 

j.edelman@pol.org.pl  līguŵu ar darďuzņēŵēju 
uŶ/ǀai apakšuzņēŵēju oriģiŶālā ǀai aplieĐiŶātā 
kopijā kopā ar tulkojuŵu poļu ǀalodā. 
 

 

17. “aŵaksa par izpildīto Uzdeǀuŵu tiks ǀeikta, 
paŵatojoties uz Izpildītāja uŶ/ǀai apakšuzņēŵēja 
Izpildītājaŵ izrakstītajieŵ rēķiŶieŵ. RēķiŶu 
izrakstīšaŶas paŵats ďūs Izpildītāja uŶ Pasūtītāja 
apstipriŶāts pieņeŵšaŶas protokols par koŶkrēta 
darďu posŵa ǀeikšaŶu, kas ietǀerts līguŵā, kas 
Ŷoslēgts starp Izpildītāju uŶ izpildītāju uŶ/ǀai 
apakšuzņēŵēju uŶ saskaņā ar ŵiŶēto izŵaksu tāŵi 
saskaņā ar Līguŵa Ϯ.§ ϯ.puŶktu  

mailto:j.edelman@pol.org.pl


18. Wykonawca zoďoǁiązaŶy jest do ǁystaǁieŶia 
ZleceniodaǁĐy raĐhuŶku potǁierdzająĐego ǁykoŶaŶie 
prac. 

 

 

 

§ ϯ 

 

1. Wykonawca ośǁiadĐza, że dyspoŶuje ŶiezďędŶą 
ǁiedzą, dośǁiadĐzeŶieŵ, poteŶĐjałeŵ ekoŶoŵiĐzŶyŵ 
i technicznym do wykonania Zadania. 

 

2. Wykonawca   zoďoǁiązuje się ǁykoŶać )adaŶie z 
Ŷależytą staraŶŶośĐią, ǁedług sǁojej Ŷajlepszej 
ǁiedzy i zgodŶie z posiadaŶyŵ dośǁiadĐzeŶieŵ. 
 

3. Wykonawca ŵa praǁo poǁierzyć ǁykoŶaŶie zadaŶia 
ǁykoŶaǁĐy ǁyłoŶioŶeŵu ǁ drodze postępoǁaŶia 
przetargowego, lub jego podwykonawcy w celu 

Ŷależytego ǁykoŶaŶia uŵoǁy.  
 

4. Przy realizacji Zadania Wykonawca  zoďoǁiązaŶy 
jest do kieroǁaŶia się zasadą ǁyďoru ŶajkorzystŶiejszej 
oferty ĐeŶoǁej, zgodŶie z ogólŶie przyjętyŵi zasadaŵi 
gospodarŶośĐi.  
 

5. )a działaŶia i zaŶieĐhaŶia osóď realizująĐyĐh 
Zadanie na rzecz   Wykonawcy odpowiada  Wykonawca. 

 

6. Wykonawca  zoďoǁiązaŶy jest do ǁykorzystaŶia 
otrzyŵaŶyĐh środkóǁ ǁ sposóď Đeloǁy i oszĐzędŶy, 
zgodnie z warunkami niniejszej Umowy, w terminie 

określoŶyŵ poǁyżej. 
 

7. Osoďą do koŶtaktóǁ roďoĐzyĐh jest: 
ze strony Zleceniodawcy: Joanna Edelman 

tel. +48 22 6285557, adres e-mail: 

j.edelman@pol.org.pl; 

ze strony  Wykonawcy:   

              tel.  +371 26 12 84 84 

 

8. TerŵiŶ poŶiesieŶia ǁydatkóǁ ustala się od dŶia 
01.03. ϮϬϮϮ r. do dŶia zakońĐzeŶia realizaĐji )adaŶia, ale 
Ŷie późŶiej Ŷiż do dŶia 31.12.2022 r. 

 

9. Wykonawca zoďoǁiązuje się do ǁykorzystaŶia 
środkóǁ, o któryĐh ŵoǁa ǁ § ϭ ust. ϰ Uŵoǁy, zgodŶie z 
Đeleŵ, Ŷa jaki je uzyskał i Ŷa ǁaruŶkaĐh określoŶyĐh 
ŶiŶiejszą Uŵoǁą.  
 

 

 

18.Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs izrakstīt Pasūtītājaŵ 
rēķiŶu, kas aplieĐiŶa darďu izpildi. 

 

 

 

§ ϯ 

 

ϭ. Izpildītājs aplieĐiŶa, ka ǀiņaŵ ir Uzdeǀuŵa 
ǀeikšaŶai ŶepieĐiešaŵās ziŶāšaŶas, pieredze, 
ekonomiskais uŶ tehŶiskais poteŶĐiāls. 
 

Ϯ. Izpildītājs apņeŵas ǀeikt Uzdeǀuŵu ar pieŶāĐīgu 
rūpīďu, pēĐ saǀāŵ ziŶāšaŶāŵ uŶ pieredzes. 

 

 

ϯ.Izpildītājaŵ ir tiesīďas uztiĐēt Uzdeǀuŵa izpildi 
koŶkursa gaitā izraudzītaŵ darďuzņēŵējaŵ ǀai tā 
apakšuzņēŵējaŵ Līguŵa pieŶāĐīgai izpildei. 

 

 

ϰ. Izpildītājaŵ, ǀeiĐot Uzdeǀuŵu, ir jāieǀēro laďākā 
ĐeŶas piedāǀājuŵa izǀēles priŶĐips, saskaņā ar 
ǀispārpieņeŵtieŵ taupīďas priŶĐipieŵ. 

 

 

ϱ. Izpildītājs ir atďildīgs par to persoŶu darďīďāŵ uŶ 
kļūdāŵ , kuri ǀeiĐ Uzdeǀuŵu Izpildītāja ǀietā. 
 

6. Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs izlietot saņeŵtos 
līdzekļus ŵērķtieĐīgi uŶ ekoŶoŵiski, saskaņā ar šā 
Līguŵa ŶosaĐījuŵieŵ, uŶ Līguŵa Ŷorādītajā 
terŵiņā. 
 

 

7. Darba kontaktpersona ir: 

Ŷo Pasūtītāja puses: JoaŶŶa  EdelŵaŶe 

tālr.+ϰϴ ϮϮ ϲϮϴϱϱϱϳ, e-pasta adrese: 

j.edelman@pol.org.pl; 

2Ϳ Ŷo Izpildītāja puses: 
tālr. 26 12 84 84 

 

5. ϴ. Līdzekļu izŵaksas terŵiņš Ŷoteikts Ŷo ϮϬϮϮ.gada 
1.ŵartā līdz Uzdeǀuŵa izpildei, ďet Ŷe ǀēlāk kā līdz 
2022.gada 31.decembrim.  

 

6. ϵ. Izpildītājs apņeŵas izŵaŶtot Līguŵa ϭ.§ 
4. puŶktā ŵiŶētos līdzekļus. , atďilstoši ŵērķiŵ, 
kuraŵ tas iegūts, uŶ ar šajā Līguŵā Ŷoteiktajieŵ 
ŶosaĐījuŵieŵ. 

 



 

§ϰ 

 

 

1.  Wykonawca  zoďoǁiązuje się ǁykoŶać )adaŶie 
zgodŶie z uŵoǁą i harŵoŶograŵeŵ staŶoǁiąĐyŵ 
załąĐzŶik Ŷr ϱ do uŵoǁy. 
 

2.  Wykonawca  zoďoǁiązuje się do ǁykorzystaŶia 
środkóǁ, o któryĐh ŵoǁa ǁ § ϭ ust.ϰ, zgodŶie z Đeleŵ, 
Ŷa jaki je uzyskał i Ŷa ǁaruŶkaĐh określoŶyĐh ŶiŶiejszą 
uŵoǁą.   
 

 

3. )a ǁydatkoǁaŶą kǁotę z tytułu realizaĐji )adaŶia 
uzŶaje się środki poŶiesioŶe Ŷa realizaĐję zadaŶia 

zaakĐeptoǁaŶe przez FuŶdaĐję Ŷa etapie ǁeryfikaĐji 
spraǁozdaŶia końĐoǁego, o któryŵ ŵoǁa ǁ § ϭϮ ust. ϭ 
niniejszej umowy. 

 

 

§ϱ 

 

Wszystkie wydatki i koszty kwalifikowane projektu 

ŵuszą:  
 

1) ďyć poŶiesioŶe ǁ terŵiŶie, o któryŵ ŵoǁa ǁ § Ϯ ust. 
ϰ oraz zǁiązaŶe z działaŶiaŵi przeǁidziaŶyŵi do 
realizaĐji ǁ terŵiŶie, o któryŵ ŵoǁa ǁ § ϯ ust. ϴ 
umowy, 

2) ďyć ŶiezďędŶe do realizaĐji )adaŶia i osiągŶięĐia jego 
rezultatóǁ, 

3) spełŶiać ǁyŵogi efektyǁŶego zarządzaŶia fiŶaŶsaŵi, 
ǁ szĐzególŶośĐi osiągaŶia ǁysokiej jakośĐi za daŶą 
ĐeŶę, 

4) ďyć ideŶtyfikoǁalŶe i ǁeryfikoǁalŶe, a zǁłaszĐza 
zarejestroǁaŶe ǁ zapisaĐh księgoǁyĐh    Wykonawcy 

i określoŶe zgodŶie z zasadaŵi raĐhuŶkoǁośĐi, 
5) spełŶiać ǁyŵogi ŵająĐego zastosoǁaŶie praǁa 

podatkoǁego i praǁa ǁłaśĐiǁego dla zabezpieczenia 

społeĐzŶego, 
6) ďyć udokuŵeŶtoǁaŶe ǁ sposóď uŵożliǁiająĐy oĐeŶę 

realizacji Zadania  

pod ǁzględeŵ ŵerytoryĐzŶyŵ i fiŶaŶsoǁyŵ. 
 

ϳͿ  )a koszty ŶiekǁalifikoǁaŶe uǁaża się ǁ szĐzególŶośĐi 
ǁydatki z tytułu: 

ϭͿ zadłużeŶia i kosztóǁ oďsługi zadłużeŶia, 

ϮͿ rezerǁ Ŷa straty i eǁeŶtualŶe przyszłe 
zoďoǁiązaŶia, 

ϯͿ odsetek od zadłużeŶia, 

 

§ϰ 

 

 

ϭ. Izpildītājs apņeŵas ǀeikt Uzdeǀuŵu saskaņā ar 
līguŵu uŶ grafiku, saskaņā ar Līguŵa ϱ.pielikuŵu. 

 

 

2. Līguŵslēdzējs apņeŵas izŵaŶtot ϭ.§ ϰ. 
puŶktā ŵiŶētos līdzekļus atďilstoši ŵērķiŵ, 
kuraŵ tie iegūti, uŶ saskaņā ar šajā līguŵā 
Ŷorādītajieŵ ŶosaĐījuŵieŵ. 

 

 

3. Uzdeǀuŵa izpildei iztērētā suŵŵa ir 
uzdeǀuŵa izpildei radušies līdzekļi, kurus 
FoŶds apstipriŶājis šā Līguŵa ϭϮ.§ ϭ. puŶktā 
ŵiŶētājā Ŷoďeiguŵa ziņojuŵā pārbaudes 

stadijā. . 
 

 

§ϱ 

 

Visieŵ projekta izdeǀuŵieŵ uŶ attieĐiŶāŵajāŵ 
izŵaksāŵ:  
 

ϭͿ radušies   2.§ ϰ. puŶktā ŵiŶētajā terŵiņā uŶ 
saistīti ar darďīďāŵ, kas ǀeiĐaŵas līguŵa ϯ. §  8. 

puŶktā ŵiŶētajā terŵiņā, 
 

ϮͿ ŶepieĐiešaŵas Uzdeǀuŵa ǀeikšaŶai uŶ tā 
rezultātu sasŶiegšaŶai, 
ϯͿ atďilst efektīǀas fiŶaŶšu pārǀaldīďas prasīďāŵ, jo 
īpaši sasŶiedzot augstu kǀalitāti par Ŷoteiktu ĐeŶu, 

 

ϰͿ jāďūt ideŶtifiĐējaŵaŵ uŶ pārďaudāŵaŵ, jo īpaši 
reģistrētaŵ Izpildītāja grāŵatǀedīďas uzskaitē uŶ 
Ŷoteiktaŵ saskaņā ar grāŵatǀedīďas priŶĐipieŵ, 
 

ϱͿ atďilst pieŵērojaŵo Ŷodokļu likuŵa uŶ soĐiālajai 
apdrošiŶāšaŶai pieŵērojaŵo tiesīďu aktu prasīďāŵ, 
 

 

ϲͿ jāďūt dokuŵeŶtētaŵ tādā ǀeidā, kas ļauj Ŷoǀērtēt 
Uzdeǀuŵa izpildi satura uŶ fiŶaŶšu ziņā. 
 

ϳͿ NeattieĐiŶāŵās izŵaksas ir jo īpaši izdeǀuŵi par: 
ϭͿ parāds uŶ parāda apkalpošaŶas izŵaksas, 
ϮͿ uzkrājuŵi zaudējuŵieŵ uŶ iespējaŵāŵ ŶākotŶes 
saistīďāŵ, 
ϯͿ parāda proĐeŶti, 



ϰͿ strat zǁiązaŶyĐh z ǁyŵiaŶą ǁalut, 
5) kar i grzywien, 

ϲͿ zakupu środkóǁ trǁałyĐh ǁ rozuŵieŶiu art. ϯ 
ust. ϭ pkt ϭϱ ustaǁy z dŶia Ϯϵ ǁrześŶia ϭϵϵϰ r. 
raĐhuŶkoǁośĐi, z zastrzeżeŶieŵ § ϱ ust. Ϯ pkt. ϭϮ 
niniejszej umowy, 

7) podatku od toǁaróǁ i usług ;VATͿ, jeżeli ŵoże 
zostać odliĐzoŶy ǁ oparĐiu o oďoǁiązująĐą  ustaǁę 
ǁ RepuďliĐe Łoteǁskiej,  
ϴͿ kosztóǁ leĐzeŶia iŶdyǁidualŶyĐh osóď ďądź 

praĐoǁŶikóǁ )leĐeŶioďiorĐy 

ϵͿ koszty zakupu Ŷapojóǁ alkoholoǁyĐh, Ŷagród, 
premii i innych form bonifikaty rzeczowej lub 

finansowej dla  osóď zǁiązaŶyĐh z oďsługą 
zadaŶia puďliĐzŶego i jego zarządzaŶieŵ, 

ϭϬͿ kosztóǁ ǁydatkoǁaŶyĐh ŶiezgodŶie z 

warunkami niniejszej umowy. 

 

 

 

 

 

 

 

§ϲ 

 

1. Do zaŵóǁień Ŷa dostaǁy, usługi i roďoty 
ďudoǁlaŶe fiŶaŶsoǁaŶyĐh alďo ǁspółfiŶaŶsoǁaŶyĐh ze 
środkóǁ poĐhodząĐyĐh z dotaĐji,  Wykonawca   

zoďoǁiązaŶy jest stosoǁać przepisy ustaǁy – Prawo 

zaŵóǁień puďliĐzŶyĐh oďoǁiązująĐe Ŷa tereŶie kraju 
oďjętego ŶiŶiejszyŵ )adaŶieŵ. ǁ każdyŵ przypadku    
Wykonawca zoďoǁiązaŶy jest stosoǁać zasady róǁŶego 
traktoǁaŶia, uĐzĐiǁej koŶkureŶĐji i przejrzystośĐi. 
 

2. Wykonawca  zoďoǁiązaŶy jest do zaďezpieĐzeŶia 
przed podǁójŶyŵ fiŶaŶsoǁaŶieŵ tyĐh saŵyĐh 
ǁydatkóǁ róǁŶoĐześŶie ze środkóǁ otrzyŵaŶyĐh ǁ 
raŵaĐh realizaĐji ŶiŶiejszej uŵoǁy  i z iŶŶyĐh źródeł. 

 

3.  Wykonawca   ǁydatkująĐ środki ǁ ǁalutaĐh iŶŶyĐh Ŷiż 
złoty stosuje faktyĐzŶy kurs ǁyŵiaŶy ďaŶku 
koŵerĐyjŶego luď kaŶtoru, zgodŶie z któryŵ została 
przeproǁadzoŶa operaĐja kupŶa/sprzedaży ǁaluty oďĐej. 
W przypadku ďraku ŵożliǁośĐi udokuŵeŶtoǁaŶia 
faktycznego kursu wymiany  Wykonawca  przyjmuje 

średŶi kurs ǁyŵiaŶy Narodoǁego BaŶku Polskiego z 
taďeli oďoǁiązująĐej ǁ dŶiu poprzedzająĐyŵ dokoŶaŶie 
operaĐji. Poǁyższy zapis ŵa róǁŶież zastosoǁaŶie ǁ 

ϰͿ zaudējuŵi, kas saistīti ar ǀalūtas ŵaiņu, 
 

5) sodi un naudas sodi, 

 

ϲͿ paŵatlīdzekļu iegāde art. ϯ sek. 1994. gada 29. 

septeŵďra Grāŵatǀedīďas likuŵa ϭ. paŶta ϭϱ. 
puŶkts, ieǀērojot ϱ. paŶta ϭ. puŶktu. Ϯ puŶkti šī 
līguŵa ϭϮ. 
 

 

ϳͿ pieǀieŶotās ǀērtīďas Ŷodoklis ;PVNͿ, ja to ǀar 
atskaitīt, paŵatojoties uz Latǀijas Repuďlikā spēkā 
esošajieŵ tiesīďu aktieŵ, 
ϴͿ atseǀišķu persoŶu ǀai Izpildītāja darďiŶieku 
ārstēšaŶas izŵaksas 

ϵͿ alkoholisko dzērieŶu iegādes izŵaksas, ďalǀas, 
prēŵijas uŶ Đita ǀeida ŵateriālās ǀai fiŶaŶsiālās 
atlaides persoŶāŵ, kas saistītas ar saďiedriskā 
uzdeǀuŵa apkalpošaŶu uŶ tā ǀadīďu, 
10) izmaksas, kas radušās pretēji šī līguŵa 
noteikumiem. 

 

 

 

 

 

 

 

§ϲ 

 

1. Līguŵieŵ par piegādēŵ, pakalpojuŵieŵ uŶ 
ďūǀdarďieŵ, kas tiek fiŶaŶsēti ǀai līdzfiŶaŶsēti Ŷo 
suďsīdijāŵ, Izpildītājaŵ ir jāpieŵēro likuŵa – 

Puďlisko iepirkuŵu likuŵa Ŷoteikuŵi, kas ir spēkā 
ǀalstī, uz kuru attieĐas šis Uzdeǀuŵs. Katrā 
gadījuŵā Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs pieŵērot 
ǀieŶlīdzīgas attieksŵes, godīgas koŶkureŶĐes uŶ 
Đaurskatāŵīďas priŶĐipus. 

 

2. Izpildītājaŵ ir  pieŶākuŵs Ŷepieļaut ǀieŶu uŶ 
to pašu izdeǀuŵu duďultu fiŶaŶsēšaŶu ǀieŶlaikus ar 
līdzekļieŵ, kas saņeŵti saskaņā ar šo Līguŵu un no 

citiem avotiem. 

 

3. Izpildītājs, tērējot līdzekļus ǀalūtās, kas Ŷaǀ 
PLN (polijas zlots), izmanto komercbankas vai 

ǀalūtas ŵaiņas puŶkta faktisko ŵaiņas kursu, pēĐ 
kura tika ǀeikts ārǀalstu ǀalūtas 
pirkšaŶas/pārdošaŶas darījuŵs. Ja Ŷaǀ iespējaŵs 
dokuŵeŶtēt faktisko ǀalūtas ŵaiņas kursu, 
Izpildītājs izŵaŶto Polijas NaĐioŶālās ďaŶkas ǀidējo 



przypadku dokonywania przez  WykonawĐę refuŶdaĐji. 
RefuŶdaĐji ŵogą podlegać jedynie koszty ponoszone/ 

ǁydatkoǁaŶe zgodŶie z zasadaŵi określoŶyŵi ǁ 
ŶiŶiejszej uŵoǁie  oraz udokuŵeŶtoǁaŶe ǁ sposóď 
uŵożliǁiająĐy ideŶtyfikaĐję poszĐzególŶyĐh operaĐji. 
DopuszĐza się stosoǁaŶie iŶŶego sposoďu przeliĐzeń, jeśli 
ǁyŶika oŶ z przepisóǁ poǁszeĐhŶie oďoǁiązująĐyĐh. 

 

 

 

 

§ 7. 

 

1. Wykonawca   jest zoďoǁiązaŶy do proǁadzeŶia 
ǁyodręďŶioŶej dokuŵeŶtaĐji fiŶaŶsoǁo-księgoǁej i 
eǁideŶĐji księgoǁej )adaŶia,  ǁ sposóď uŵożliǁiająĐy 
ideŶtyfikaĐję poszĐzególŶyĐh operaĐji księgoǁyĐh. 
 

2. Doǁody księgoǁe dokuŵeŶtująĐe poŶiesieŶie 
kosztóǁ ǁ raŵaĐh )adaŶia poǁiŶŶy ďyć opatrzoŶe 
pieĐzęĐią  Wykonawcy oraz posiadać sporządzoŶy ǁ 
sposóď trǁały opis zaǁierająĐy: Ŷr uŵoǁy, Ŷazǁę 
Zadania  oraz informacje, 

z jakiĐh środkóǁ ǁydatkoǁaŶa kǁota została pokryta 
oraz jakie było przezŶaĐzeŶie zakupioŶyĐh toǁaróǁ, 
usług luď iŶŶego rodzaju opłaĐoŶej ŶależŶośĐi. 
IŶforŵaĐja poǁiŶŶa ďyć podpisaŶa przez osoďę 
odpoǁiedzialŶą za spraǁy dotyĐząĐe rozliĐzeń 
finansowych  Wykonawcy. 

 

3. Doǁody księgoǁe oďĐojęzyĐzŶe poǁiŶŶy posiadać 
informacje o zastosowanym kursie wymiany walut na 

złoty polski, przeliĐzeŶie Ŷa PLN oraz opis ǁ języku 
polskiŵ uŵożliǁiająĐy iĐh praǁidłoǁą ǁeryfikaĐję 
(nazwa wystawcy, nazwa odbiorcy, data wystawienia 

dokumentu, numer dokumentu, kwota, przedmiot 

zakupu). 

 

4.  Wykonawca zoďoǁiązuje się do przeĐhoǁyǁaŶia 
dokumentacji, w tym dokumentacji finansowo – 

księgoǁej, zǁiązaŶej z realizaĐją zadaŶia puďliĐzŶego, 
przez okres ϱ lat, liĐząĐ od poĐzątku roku ŶastępująĐego 
po roku, ǁ któryŵ  Wykonawca  realizoǁał )adaŶie. 
 

5. NiedoĐhoǁaŶie zoďoǁiązaŶia, o któryŵ ŵoǁa ǁ 
ust. 1-ϯ, uzŶaje się, ǁ zależŶośĐi od zakresu jego 
ŶaruszeŶia, za ŶiezrealizoǁaŶie ĐzęśĐi alďo ĐałośĐi 
)adaŶia , Đhyďa że z iŶŶyĐh doǁodóǁ ǁyŶika, że Đzęść 
alďo Đałość )adaŶia została zrealizoǁaŶa praǁidłoǁo.  

 

 

ǀalūtas ŵaiņas kursu Ŷo taďulas, kas ďija spēkā 
dieŶā pirŵs operāĐijas. Iepriekš ŵiŶētais Ŷoteikuŵs 
attieĐas arī uz gadījuŵieŵ, kad Izpildītājs ǀeiĐ 
Ŷaudas atŵaksu. Var tikt atlīdziŶātas tikai tās 
izŵaksas, kas radušās/izŵaksātas saskaņā ar šajā 
Līguŵā ŶosaĐījuŵuŵieŵ uŶ dokuŵeŶtētas tā, lai 
ǀarētu ideŶtifiĐēt atseǀišķas darďīďas. Ir atļauts 
izŵaŶtot Đitu koŶǀertēšaŶas ŵetodi, ja tas izriet no 

ǀispārpieŵērotajieŵ Ŷoteikuŵieŵ. 
 

 

§ 7. 

 

ϭ. Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs kārtot atseǀišķu 
Uzdeǀuŵa fiŶaŶšu uŶ grāŵatǀedīďas dokuŵeŶtāĐiju 
uŶ grāŵatǀedīďas uzskaiti tā, lai ďūtu iespējaŵs 
ideŶtifiĐēt atseǀišķas grāŵatǀedīďas operāĐijas. 
 

2. Uz grāŵatǀedīďas dokuŵeŶtieŵ, kur tiek 
dokuŵeŶtētas Uzdeǀuŵa ietǀaros radušās izŵaksas, 
jāďūt Izpildītāja zīŵogaŵ uŶ skaidri Ŷorādītajaŵ 
aprakstaŵ, kas ietǀer: līguŵa Ŷuŵuru, uzdeǀuŵa 
Ŷosaukuŵu uŶ iŶforŵāĐiju, 
Ŷo kādieŵ līdzekļieŵ tika segta iztērētā suŵŵa uŶ 

kāds ďija iegādāto preču, pakalpojuŵu ǀai Đita ǀeida 
apŵaksāto deďitoru ŵērķis. IŶforŵāĐija jāparaksta 
persoŶai, kas ir atďildīga par jautājuŵieŵ, kas saistīti 
ar Līguŵslēdzēja fiŶaŶšu ŶorēķiŶieŵ. 
 

 

3. “ǀešǀalodas grāŵatǀedīďas dokuŵeŶtos jāďūt 
iŶforŵāĐijai par Polijas zlotaŵ pieŵēroto ŵaiņas 
kursu, 

, koŶǀertēšaŶu PLN uŶ aprakstaŵ poļu ǀalodā, kas 
ļauj tos pareizi pārďaudīt ;izdeǀēja Ŷosaukuŵs, 
saņēŵēja Ŷosaukuŵs, dokuŵeŶta izdošaŶas datuŵs, 
dokuŵeŶta Ŷuŵurs, suŵŵa , pirkuŵa priekšŵetsͿ. 
 

 

4. Izpildītājs apņeŵas glaďāt dokuŵeŶtāĐiju, tajā 
skaitā ar puďliskā uzdeǀuŵa izpildi saistīto fiŶaŶšu 
uŶ grāŵatǀedīďas dokuŵeŶtāĐiju ϱ gadus, 
skaitot Ŷo tā gada sākuŵa, kas seko gadaŵ, kurā 
Izpildītājs ǀeiĐa Uzdeǀuŵu. 
 

5.  1.-ϯ. puŶktā ŵiŶēto uzdeǀuŵu  Ŷeizpilde, 

atkarīďā Ŷo tā pārkāpuŵa apjoŵa tiek uzskatīta par 
Uzdeǀuŵa daļas ǀai ǀisa tā ŶepaďeigšaŶu, ja ǀieŶ Điti 
pierādījuŵi ŶelieĐiŶa, ka daļa ǀai ǀiss uzdeǀuŵs ir 
pareizi izpildīts. 
 



§ 8.   

 

1.  Wykonawca  zoďoǁiązuje się do iŶforŵoǁaŶia, 
że projekt jest sfiŶaŶsoǁaŶy z ďudżetu państǁa 
polskiego przez Ministerstwo Spraw Zagranicznych RP 

(dalej: MSZ) zgodnie z postanowieniami niniejszego 

paragrafu oraz zgodŶie z § Ϯ pkt ϯ RozporządzeŶieŵ 

Rady MiŶistróǁ z dŶia ϳ ŵaja ϮϬϮϭ r. ;Dz. U. z ϮϬϮϭ r. 
poz. ϵϱϯͿ ǁ spraǁie określeŶia działań iŶforŵaĐyjŶyĐh 
podejŵoǁaŶyĐh przez podŵioty realizująĐe zadaŶia 
fiŶaŶsoǁaŶe luď dofiŶaŶsoǁaŶe z ďudżetu państǁa luď 
państǁoǁyĐh fuŶduszy ĐeloǁyĐh. 
 

2. W Đelu realizaĐji oďoǁiązku, o któryŵ ŵoǁa ǁ 
ust. 1,  Wykonawca zoďoǁiązuje się do: 
1) uŵieszĐzeŶia taďliĐy iŶforŵaĐyjŶej, zaǁierająĐej 
elementy wskazane w ust. 3,  

ǁ sposóď zapeǁŶiająĐy jej doďrą ǁidoĐzŶość – 

iŶforŵaĐja poǁiŶŶa ďyć zaŵieszĐzoŶa  
ǁ języku polskiŵ oraz odpoǁiedŶiej ǁersji językoǁej, ǁ 
zależŶośĐi od kraju realizaĐji zadaŶia puďliĐzŶego, przy 
Đzyŵ tłuŵaĐzeŶie iŶforŵaĐji leży po stroŶie  
Wykonawcy; ǁygląd taďliĐy ŵusi każdorazoǁo ďyć 
zatǁierdzoŶy przez FuŶdaĐję i M“). 
 

2) zamieszczenia informacji na swojej stronie 

iŶterŶetoǁej zgodŶie z § ϳ ust. ϭ RozporządzeŶia Rady 
MiŶistróǁ z dŶia ϳ ŵaja ϮϬϮϭ r. ;Dz. U. z ϮϬϮϭ r. poz. 
953),  

z której ďędzie jedŶozŶaĐzŶie ǁyŶikać, że zadaŶie jest 
fiŶaŶsoǁaŶe ze środkóǁ  
z ďudżetu państǁa udzieloŶyĐh przez MiŶisterstwo 

Spraw Zagranicznych RP, 

a Wykonawca jest ďiorĐą tyĐh środkóǁ; 
3) iŶforŵoǁaŶia ǁe ǁszystkiĐh działaŶiaĐh proŵoĐyjŶo-

iŶforŵaĐyjŶyĐh, że projekt jest sfiŶaŶsoǁaŶy z ďudżetu 
państǁa przez MiŶisterstǁo “praǁ )agraŶiĐzŶyĐh RP za 

pośredŶiĐtǁeŵ )leĐeŶiodawcy. 

 

3. TaďliĐa iŶforŵaĐyjŶa, o której ŵoǁa ǁ ust. Ϯ pkt ϭ, 
zawiera:  

1) logotyp MSZ, 

2) iŶforŵaĐję o dofiŶaŶsoǁaŶiu zadaŶia przez 
Ministerstwo Spraw Zagranicznych RP, 

3) Ŷazǁę koŶkursu, 
4) Ŷazǁę zadaŶia 

 

4. TaďliĐa iŶforŵaĐyjŶa, o której ŵoǁa ǁ ust. Ϯ pkt 1 

poǁiŶŶa  zaǁierać logotyp FuŶdaĐji i logotyp M“), przy 
Đzyŵ rozŵiar logotypu M“) ŵusi ďyć przyŶajŵŶiej 
dǁukrotŶie ǁiększy Ŷiż iŶŶe logotypy uŵieszĐzoŶe Ŷa 

§ 8. 

 

1. Izpildītājs apņeŵas iŶforŵēt, ka projektu 
fiŶaŶsē Ŷo Polijas ǀalsts ďudžeta Polijas Repuďlikas 
Ārlietu ŵiŶistrija ;turpŵāk – Ārlietu ŵiŶistrijaͿ 
saskaņā ar šā Līguŵa Ϯ.§. ϯ puŶktā Ŷoteikuŵieŵ uŶ 
saskaņā ar MiŶistru padoŵes ϮϬϮϭ.gada ϳ.ŵaija 
Ŷoteikuŵu ;ϮϬϮϭ.gada VēstŶesis, ϵϱϯ.puŶktsͿ par 
ǀalsts ďudžeta ǀai ǀalsts ŵērķfoŶdieŵ fiŶaŶsēto ǀai 
līdzfiŶaŶsēto uzdeǀuŵu ǀeiĐēju iŶforŵatīǀo darďīďu 
ŶoteikšaŶu. 

 

2. Lai izpildītu ϭ.puŶktā ŵiŶēto pieŶākuŵu  
Izpildītājs apņeŵas: 

ϭͿ izǀietojot iŶforŵatīǀo plāksŶi ar ϯ.puŶktā 
Ŷorādītajieŵ eleŵeŶtieŵ  
tādā ǀeidā, kas ŶodrošiŶa tās laďu redzaŵīďu - 

iŶforŵāĐija ir jāizǀieto 

poļu ǀalodā uŶ atďilstošās ǀalodas ǀersijā atkarīďā Ŷo 
ǀalsts, kurā tiek ǀeikts puďliskais uzdeǀuŵs, uŶ par 
iŶforŵāĐijas pareizo tulkošaŶu atďild Izpildītājs; 
taďulas izskats katru reizi jāsaskaņo ar FoŶdu uŶ 
Ārlietu ŵiŶistriju. 
 

2) ieǀietot iŶforŵāĐiju saǀā tīŵekļa ǀietŶē saskaņā ar 
Ministru padomes 2021. gada 7. maija noteikumu 

;OfiĐiālais VēstŶesis, ϮϬϮϭ. gads, ϵϱϯ. puŶktsͿ ϳ. 
panta 1. punktu,  

Ŷo kurieŵ ďūs skaidrs, ka uzdeǀuŵs tiek fiŶaŶsēts Ŷo 
fondiem, no kuriem  

no Polijas Repuďlikas Ārlietu ŵiŶistrijas piešķirtā 
ǀalsts ďudžeta, 
uŶ Izpildītājs ir šo līdzekļu saņēŵējs; 
ϯͿ ǀisās reklāŵas uŶ iŶforŵatīǀajos pasākuŵos 
iŶforŵēt, ka projektu Ŷo ǀalsts ďudžeta fiŶaŶsē 
Polijas Repuďlikas Ārlietu ŵiŶistrija Đaur FoŶdu. 
 

 

3. 2.punkta ϭ. apakšpuŶktā ŵiŶētā iŶforŵatīǀā 
plāksŶe ietǀer: 
ϭͿ Ārlietu ŵiŶistrijas logo, 
ϮͿ iŶforŵāĐija par Polijas Repuďlikas Ārlietu 
ŵiŶistrijas līdzfiŶaŶsējuŵu Uzdeǀuŵa izpildei, 
3) konkursa nosaukums, 

4) uzdevuma nosaukums. 

 

ϰ. IŶforŵāĐijas plāksŶe , kas ŵiŶēta 2.punkta 

1. apakšpuŶktā jāďūtFoŶda logotipaŵ uŶ Polijas 
Repuďlikas Ārlietu ŵiŶistrijas logotipaŵ, uŶ Polijas 
Repuďlikas  Ārlietu ŵiŶistrijas logotipa izŵēraŵ 
jāďūt ǀisŵaz diǀreiz lielākaŵ par Đitieŵ uz 



tablicy informacyjnej. 

 

 

5. Logotyp M“), który  Wykonawca  wykorzystuje dla 

realizacji swoich oďoǁiązkóǁ iŶforŵaĐyjŶyĐh, podlega 
zatǁierdzeŶiu przez FuŶdaĐję i M“). 
 

6. Ustala się tekst iŶforŵaĐji, o której ŵoǁa ǁ ust. ϭ ǁ 
ďrzŵieŶiu: „)adaŶie puďliĐzŶe ǁspółfiŶaŶsoǁaŶe przez 
Ministerstwo Spraw Zagranicznych RP w konkursie 

„WspółpraĐa z PoloŶią i Polakaŵi za GraŶiĐą ϮϬϮϮ – 

IŶfrastruktura PoloŶijŶa͟, za pośredŶiĐtǁeŵ FuŶdaĐji 
„PoŵoĐ Polakoŵ Ŷa WsĐhodzie͟. 
 

7. Poǁyższa iŶforŵaĐja poǁiŶŶa ďyć zaŵieszĐzoŶa ǁ 
odpoǁiedŶiej ǁersji językoǁej, ǁ zależŶośĐi od kraju 
realizaĐji projektu. TłuŵaĐzeŶie poǁyższej iŶformacji 

leży po stroŶie  Wykonawcy. 

 

8. Wykonawca  jest zoďoǁiązaŶy iŶforŵoǁać Ŷa 
ďieżąĐo, jedŶak Ŷie późŶiej Ŷiż ǁ terŵiŶie ϭϰ dŶi od daty 
zaistŶieŶia zŵiaŶ, ǁ szĐzególŶośĐi o: 
ϭͿzŵiaŶie adresu siedziďy oraz adresóǁ i Ŷuŵeróǁ 
telefoŶóǁ, osóď upoǁażŶioŶyĐh  

do reprezeŶtaĐji, osóď do koŶtaktóǁ roďoĐzyĐh, itp., 
ϮͿogłoszeŶiu likǁidaĐji luď ǁszĐzęĐiu postępoǁaŶia 
upadłośĐioǁego, 
3)wszelkich roszczeniach skierowanych przez osoby 

trzeĐie ǁzględeŵ kǁoty dofiŶaŶsoǁaŶia i luď rzeĐzy 
zakupionych w ramach niniejszej umowy. 

 

9. Fundacja  zastrzega sobie prawo do decyzji, co do 

środkóǁ dofiŶaŶsoǁaŶia  luď rzeĐzy zakupioŶyĐh luď 
ǁykoŶaŶyĐh z tyĐh środkóǁ ǁ razie zaistŶieŶia 
przesłaŶek określoŶyĐh ǁ ust. ϴ pkt ϯ. 

 

 

 

 

 

 

§ 9. 

 

Wykonawca upoǁażŶia FuŶdaĐję i M“) do 
rozpowszechniania w dowolnej formie, w prasie, radiu, 

telewizji, Internecie oraz innych publikacjach, nazwy oraz 

adresu  Wykonawcy, przedmiotu  

i Đelu, Ŷa który przyzŶaŶo środki, iŶforŵaĐji o ǁysokośĐi 
przyzŶaŶyĐh środkóǁ oraz iŶforŵaĐji o złożeŶiu luď 
ŶiezłożeŶiu spraǁozdaŶia z ǁykoŶaŶia )adaŶia 

 

iŶforŵāĐijas plāksŶes izǀietotieŵ logotipieŵ . 
 

ϱ. Ārlietu ŵiŶistrijas logotips, ko Izpildītājs izŵaŶto, 
lai izpildītu saǀu iŶforŵēšaŶas pieŶākuŵu, ir 
jāsaskaņo ar FoŶdu uŶ Polijas Repuďlikas Ārlietu 
ministriju. 

 

ϲ. Ϯ.puŶkta ϭ. apakšpuŶktā ŵiŶētās iŶforŵāĐijas 
teksts: "Puďlisks uzdeǀuŵs, ko līdzfiŶaŶsē Polijas 

Repuďlikas Ārlietu ŵiŶistrija koŶkursā" “adarďīďa ar 
poļu diasporu uŶ poļieŵ ārzeŵēs ϮϬϮϮ - Polijas 

diasporas iŶfrastruktūra ", izŵaŶtojot foŶdu 
"Palīdzīďa poļieŵ austruŵos" . 
 

ϳ. Iepriekš ŵiŶētā iŶforŵāĐija jāsŶiedz atďilstošās 
ǀalodas ǀersijā atkarīďā Ŷo ǀalsts, kur tiek īsteŶots 
projekts. Par augstāk ŵiŶētās iŶforŵāĐijas pareizo 
tulkošaŶu atďild Izpildītājs. 
 

 

8. Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs, ďet Ŷe ǀēlāk kā ϭϰ 
dieŶu laikā Ŷo izŵaiņu dieŶas iŶforŵēt, īpaši par: 

 

ϭͿ pārstāǀŶieĐīďas juridiskās adreses, kā arī 
pilnvaroto persoŶu adrešu uŶ tālruņu Ŷuŵuru, darba 

koŶtaktu utt. ŵaiņu, 
2)paziņojuŵu par likǀidāĐiju ǀai ďaŶkrota proĐedūras 
uzsākšaŶu, 
3)jeďkādu trešo persoŶu preteŶzijāŵsaistīďā ar 
fiŶaŶsējuŵuuŶ/ǀai priekšŵetieŵ, kas saņeŵti uŶ/ǀai 
iegādāti saskaņā ar šo Līguŵu. 
 

9. FoŶdaŵ ir tiesīďas pieņeŵt lēŵuŵu par 
fiŶaŶsējuŵu ǀai priekšŵetieŵ, kas iegādāti ǀai 
izgataǀoti Ŷo šieŵ resursieŵ, ja tiek izpildīti ϴ.puŶkta 
ϯ.apakšpuŶktā ŵiŶētie ŶosaĐījuŵi.. 
 

 

 

 

§ 9. 

 

Izpildītājs pilŶǀaro FoŶdu uŶ Ārlietu ŵiŶistriju 
jeďkurā forŵā izplatīt presē, radio, teleǀīzijā, 
iŶterŶetā uŶ Đitos izdeǀuŵos Izpildītāja Ŷosaukuŵu 
uŶ adresi, tēŵu 

uŶ ŵērķi, kādaŵ ir piešķirti līdzekļi, iŶforŵāĐiju par 
piešķirto līdzekļu apŵēru uŶ iŶforŵāĐiju par 
Uzdeǀuŵa izpildes pārskata iesŶiegšaŶu ǀai 
neiesŶiegšaŶu. 
 



 

 

§ ϭ0.   

 

1. )leĐeŶiodaǁĐa spraǁuje koŶtrolę praǁidłoǁośĐi 
wykonywania Zadania przez  WykoŶaǁĐę, w tym 

ǁydatkoǁaŶia przekazaŶej kǁoty. KoŶtrola ŵoże ďyć 
przeprowadzona w toku realizacji Zadania oraz po jego 

zakońĐzeŶiu, ǁ terŵiŶie ϱ lat, liĐząĐ od poĐzątku roku 
ŶastępująĐego po roku, ǁ któryŵ  Wykonawca  

zrealizoǁał )adaŶie. 
 

2. W ramach kontroli, o której ŵoǁa ǁ ust. ϭ, 
osoďy upoǁażŶioŶe przez FuŶdaĐję ŵogą ďadać 
dokuŵeŶty i iŶŶe ŶośŶiki iŶforŵaĐji, które ŵają luď 
ŵogą ŵieć zŶaĐzeŶie dla oĐeŶy praǁidłoǁośĐi 
ǁykoŶyǁaŶia )adaŶia   oraz żądać udzieleŶia ustŶie luď 
Ŷa piśŵie iŶforŵaĐji dotyĐząĐyĐh ǁykoŶania Zadania.  

Wykonawca Ŷa żądaŶie koŶtrolująĐego jest zoďoǁiązaŶy 
dostarĐzyć luď udostępŶić dokuŵeŶty i iŶŶe ŶośŶiki 
iŶforŵaĐji oraz udzielić ǁyjaśŶień i iŶforŵaĐji ǁ terŵiŶie 
określoŶyŵ przez koŶtrolująĐego. 
 

3. W raŵaĐh koŶtroli, o której ŵoǁa ǁ ust. ϭ, Fundacja 

ŵoże zażądać przekazaŶia kserokopii doǁodóǁ 
księgoǁyĐh dokuŵeŶtująĐyĐh poŶiesioŶe koszty ǁ 
raŵaĐh realizaĐji )adaŶia ;ŵ.iŶ. kserokopii listy płaĐ oraz 
uŵóǁ zleĐeń ǁraz z raĐhuŶkaŵi, a także iŶŶyĐh uŵóǁ, 
faktur i raĐhuŶkóǁ dotyĐząĐyĐh realizaĐji Zadania) wraz z 

potǁierdzeŶiaŵi dokoŶaŶia płatŶośĐi z tytułu ǁǁ. 
kosztóǁ oraz kserokopii dokuŵeŶtaĐji potǁierdzająĐej 
poŶiesieŶie Ŷa realizaĐję projektu ǁkładu osoďoǁego i 
rzeĐzoǁego. Każdy dokuŵeŶt fiŶaŶsoǁy poǁiŶieŶ ďyć 
opatrzoŶy pieĐzęĐią  Wykonawcy oraz zaǁierać 
sporządzoŶy ǁ sposóď trǁały opis zaǁierająĐy 
iŶforŵaĐje, o której ŵoǁa ǁ § ϴ ust. Ϯ ŶiŶiejszej uŵoǁy. 
IŶforŵaĐja poǁiŶŶa ďyć podpisaŶa przez osoďę 
odpoǁiedzialŶą za spraǁy dotyĐząĐe rozliĐzeń 
finansowych Wykonawcy. 

 

4. Kserokopie doǁodóǁ księgoǁych powinny 

zostać przekazaŶe FuŶdaĐji ǁ forŵie logiĐzŶie 
uporządkoǁaŶej i uŵożliǁiająĐej łatǁe 
przyporządkoǁaŶie dokuŵeŶtóǁ do poszĐzególŶyĐh 
pozycji kosztowych sprawozdania (dokumenty powinny 

zostać poukładaŶe zgodŶie z liĐzďą porządkoǁą 
kosztorysu zadania puďliĐzŶego ǁ ŶastępująĐy sposóď: 
dokuŵeŶt źródłoǁy, dokuŵeŶt zapłaty, eǁeŶtualŶa 
uŵoǁa luď ǁyjaśŶieŶiaͿ. 

 

5. W przypadku ŶiezastosoǁaŶia się przez  WykoŶaǁĐę 

 

§ ϭ0. 

 

1. Pasūtītājs pārďauda Izpildītāja Uzdeǀuŵa 
izpildes pareizīďu, tajā skaitā pārskaitītās suŵŵas 
izlietojumu. Kontroli var veikt Uzdevuma izpildes 

gaitā uŶ pēĐ tā paďeigšaŶas ϱ gadu laikā, skaitot Ŷo 
tā gada sākuŵa, kas seko gadaŵ, kurā Izpildītājs 
veica Uzdevumu. 

 

 

2. FoŶda pilŶǀarotas persoŶas ǀar iepazīties ar 
dokuŵeŶtieŵ uŶ Đitieŵ iŶforŵāĐijas Ŷesējieŵ, 
kurieŵ ir ǀai ǀar ďūt Ŷozīŵe Uzdeǀuŵa izpildes 
pareizīďas izǀērtēšaŶā, uŶ pieprasīt, lai iŶforŵāĐija 
par Uzdevuma izpildi tiktu sniegta mutiski vai 

rakstiski. Izpildītājaŵ pēĐ FoŶda pilŶǀarotas 
persoŶas pieprasījuŵa ir pieŶākuŵs ŶodrošiŶāt ǀai 
ŶodrošiŶāt piekļuǀi dokuŵeŶtieŵ uŶ Đitieŵ 
iŶforŵāĐijas Ŷesējieŵ, kā arī sŶiegt paskaidrojuŵus 
uŶ iŶforŵāĐiju FoŶda pilŶǀarotas persoŶai 
Ŷoteiktajā terŵiņā. 

 

ϯ. Kā koŶtroles daļu Ŷo ϭ. puŶktā ŵiŶētās, FoŶds ǀar 
pieprasīt grāŵatǀedīďas dokuŵeŶtu kopijas, kas 
dokuŵeŶtē Uzdeǀuŵa izpildes ietǀaros radušās 
izŵaksas ;t.sk. algas uŶ pilŶǀarojuŵa līguŵu ar 
rēķiŶieŵ, kā arī Đitu ar Uzdeǀuŵa izpildi saistītu 
līguŵu, faktūrrēķiŶu uŶ rēķiŶu kopijasͿ kopā ar 

ar ŵaksājuŵa apstipriŶājuŵieŵ par augstākŵiŶēto 
izŵaksas uŶ dokuŵeŶtāĐijas kopijāŵ, kas aplieĐiŶa 
projektā ǀeikto persoŶīgo uŶ ŵaŶtisko ieguldījuŵu. 
Katraŵ fiŶaŶšu dokuŵeŶtaŵ ir jāďūt Izpildītāja 
zīŵogaŵ uŶ skaidri Ŷorādītajaŵ rakstiskaŵ 
aprakstaŵ, kas satur šā Līguŵa ϴ. § Ϯ.puŶktā ŵiŶēto 
iŶforŵāĐiju. IŶforŵāĐija jāparaksta persoŶai, kas ir 
atďildīga par jautājuŵieŵ, kas saistīti ar 
Līguŵslēdzēja fiŶaŶšu ŶorēķiŶieŵ. 
 

 

ϰ. Grāŵatǀedīďas dokuŵeŶtu kopijas FoŶdāŵ  
iesŶiedzaŵas loģiski sakārtotā forŵā, kas ļauj ērti 
saistīt dokuŵeŶtus atseǀišķāŵ pārskata izŵaksu 
pozīĐijāŵ ;dokuŵeŶti kārtojaŵi atďilstoši puďliskā 
uzdeǀuŵa izŵaksu tāŵes pasūtījuŵa Ŷuŵuraŵ šādi: 
aǀota dokuŵeŶts, ŵaksājuŵa dokuŵeŶts, 
iespējaŵais līguŵs ǀai paskaidrojumi). 

 

 

ϱ. Ja Izpildītājs Ŷeizpilda Ϯ.puŶktā  iepriekš ŵiŶēto 
prasīďu 



do żądaŶia, o któryŵ ŵoǁa  w ust. 2 i niedostarczenia do 

FuŶdaĐji kserokopii ǁszelkiĐh doǁodóǁ księgoǁyĐh ǁ 
terŵiŶie ǁyzŶaĐzoŶyŵ przez )leĐeŶiodaǁĐę, FuŶdaĐja   
ŵoże rozǁiązać uŵoǁę ǁ tryďie określoŶyŵ ǁ § ϭϳ 
ŶiŶiejszej uŵoǁy. W przypadku ŶiezastosoǁaŶia się 
przez  Wykonawcę do żądaŶia zgłoszoŶego po 
ǁykoŶaŶiu uŵoǁy, FuŶdaĐja ŵoże żądać zǁrotu kǁoty 
przekazanej w ramach niniejszej umowy kwoty  wraz z 

odsetkami  

ǁ ǁysokośĐi określoŶej jak dla zaległośĐi podatkoǁyĐh 
ŶaliĐzoŶyŵi od dŶia przekazaŶia kǁot z tytułu ǁykoŶaŶia 
niniejszej umowy. 

 

6. RealizaĐja uŵoǁy podlegać ďędzie 
monitoringowi Fundacji. 

 

7. MoŶitoriŶg, o któryŵ ŵoǁa ǁ ust. ϳ, ŵoże polegać 
m.in. na wizytacjach przedstawicieli Fundacji i/lub  MSZ 

ǁ trakĐie realizaĐji )adaŶia luď żądaŶiu od  Wykonawcy 

iŶforŵaĐji dotyĐząĐyĐh postępóǁ i staŶu realizaĐji 
Zadania. 

 

8. W ramach kontroli i monitoringu osoby 

upoǁażŶioŶe przez FuŶdaĐję ŵogą żądać 
udostępŶieŶia daŶyĐh osoďoǁyĐh uĐzestŶikóǁ )adaŶia 
oraz osóď zaaŶgażoǁaŶyĐh ǁ realizaĐję )adaŶia. 
 

9.  Wykonawca zoďoǁiązaŶy jest do 
poinformoǁaŶia FuŶdaĐji , jeśli ǁ trakĐie realizaĐji 
pojaǁią się istotŶe przeszkody ŵogąĐe uŶieŵożliǁić 
zrealizoǁaŶie zaplaŶoǁaŶyĐh działań luď osiągŶięĐie 
zaplaŶoǁaŶyĐh Đelóǁ. 
 

10.  Wykonawca zoďoǁiązaŶy jest do 
poinformowania Fundacji  o kluczowych wydarzeniach, 

etapaĐh realizaĐji, )adaŶia ǁ terŵiŶie uŵożliǁiająĐyŵ 
udział ǁ ǁydarzeŶiu luď ǁizytaĐję upoǁażŶioŶyŵ 
przedstaǁiĐieloŵ FuŶdaĐji i/luď M“), Ŷie późŶiej Ŷiż Ŷa 
15 dni roboczych przed planowanym wydarzeniem. 

 

 

11. Praǁo koŶtroli i ŵoŶitoriŶgu przysługuje osoďom 

upoǁażŶioŶyŵ przez FuŶdaĐję, zaróǁŶo  
w siedzibie  Wykonawcy, jak i w miejscu realizacji 

Zadania.  O wynikach kontroli i monitoringu  Fundacja  

poinformuje  WykonawĐę, a ǁ przypadku stǁierdzeŶia 
uĐhyďień luď ŶiepraǁidłoǁośĐi ǁ realizaĐji uŵoǁy, 
przekaże ŵu ǁŶioski i zaleĐeŶia, ŵająĐe Ŷa Đelu iĐh 
usuŶięĐie. 
 

 

uŶ ŶeiesŶiedz FoŶdaŵ jeďkuru grāŵatǀedīďas 
pierādījuŵu dokuŵeŶtu kopiju Pasūtītāja Ŷoteiktajā 
Ŷorādītajā terŵiņā, FoŶdaŵ ir tiesīďas izďeigt 
Līguŵu ša Līguŵa ϭϳ.§ Ŷoteiktajā kārtīďā. Gadījuŵā, 
ja Izpildītājs Ŷeizpilda pēĐ līguŵa izpildes izteikto 
lūguŵu, FoŶds ǀar pieprasīt atdot saskaņā ar šo 
līguŵu paredzēto izŵaksājaŵo suŵŵu, ieskaitot 
procentus. 

Ŷoteiktajā apŵērā kā Ŷokaǀējuŵu Ŷauda kas 

aprēķiŶāti Ŷo suŵŵas pārskaitīšaŶas dienas . 

 

ϲ. Līguŵa izpildi uzrauga FoŶds. 
 

 

ϳ.  puŶktā ŵiŶētā uzraudzīďa , Đita starpā ǀar ietǀert 
FoŶda uŶ/ǀai Polijas Repuďlikas Ārlietu ŵiŶistrijas 
pārstāǀjieŵ ǀizīšu laikā Uzdeǀuŵa izpildes laikā 
pieprasīt iŶforŵāĐiju Ŷo Izpildītāja par Uzdeǀuŵa 
izpildes gaitu un statusu. 

 

ϴ. KoŶtroles uŶ uzraudzīďas ietǀaros FoŶda 
pilŶǀarotas persoŶas ǀar pieprasīt piekļuǀi 
Uzdeǀuŵa dalīďŶieku uŶ Uzdeǀuŵa izpildē iesaistīto 
personu personas datiem. 

 

ϵ. Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs Ŷekaǀējoties rakstiski 
iŶforŵēt FoŶdu, ja īsteŶošaŶas laikā parādās ďūtiski 
šķēršļi, kas ǀar kaǀēt plāŶotās darďīďas ǀai plāŶoto 
ŵērķu sasŶiegšaŶu. 
 

ϭϬ. Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs iŶforŵēt FoŶdu par 
sǀarīgākajieŵ Ŷotikuŵieŵ, īsteŶošaŶas posŵieŵ uŶ 
uzdeǀuŵieŵ terŵiņā, ďet Ŷe ǀēlāk kā ϭϱ darďa 
dieŶas pirŵs plāŶotā pasākuŵa, lai FoŶda uŶ/ǀai 
Polijas Repuďlikas Ārlietu ŵiŶistrijas pilŶǀaroti 
pārstāǀji apŵeklēt uŶ/ǀai piedalīties pasākuŵā ǀai ,. 
 

 

 

ϭϭ. KoŶtroles uŶ uzraudzīďas tiesīďas ir FoŶda 
pilŶǀarotāŵ persoŶāŵ, gaŶ 

pie Izpildītāja, tajā atrašaŶās ǀietā, gaŶ arī ǀietā, kur 
tiek ǀeikts Uzdeǀuŵs. FoŶds iŶforŵēs Izpildītāju par 
koŶtroles uŶ uzraudzīďas rezultātieŵ uŶ, ja līguŵa 
izpildē tiks koŶstatētas ŶepilŶīďas ǀai Ŷelikuŵīďas, 
sŶiegs ǀiņaŵ seĐiŶājuŵus uŶ ieteikuŵus to 
ŶoǀēršaŶai. 
 

 

ϭϮ. Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs Ŷe ǀēlāk kā ϭϬ dieŶu 
laikā Ŷo ϭϭ. puŶktā ŵiŶēto seĐiŶājuŵu uŶ ieteikuŵu 



12.  Wykonawca  jest zoďoǁiązaŶy ǁ terŵiŶie Ŷie 
dłuższyŵ Ŷiż ϭϬ  dŶi od dŶia otrzyŵaŶia ǁŶioskóǁ i 
zaleĐeń, o któryĐh ŵoǁa ǁ ust. ϭϭ, do iĐh ǁykoŶaŶia i 
powiadomienia Fundacji  

o sposobie ich wykonania. 

 

13. Fundacja zastrzega sobie prawo do 

przeproǁadzeŶia eǁaluaĐji )adaŶia przez zeǁŶętrzŶyĐh 
ekspertóǁ luď praĐoǁŶikóǁ FuŶdaĐji ǁ Đelu oĐeŶy 
jakośĐi i efektóǁ przeproǁadzoŶyĐh działań. W Đelu 
przeprowadzenia ewaluacji  WykonawĐa zapeǁŶi dostęp 
do wszystkich informacji o projekcie i danych koniecznych 

do rzetelnego prowadzenia oceny. 

 

14. Na koŶieĐ każdego ŵiesiąĐa, do ϳ dŶi przed jego 
zakońĐzeŶieŵ   Wykonawca zoďoǁiązaŶy jest do 
przesłaŶia poĐztą elektroŶiĐzŶą do opiekuŶa projektu ze 
strony Fundacji krótkiej iŶforŵaĐji Ŷa teŵat 
staŶu/postępóǁ realizaĐji zadaŶia, ǁ tyŵ iŶforŵaĐji o 
zrealizoǁaŶyĐh działaŶiaĐh popartyĐh dokuŵeŶtaĐją 
zdjęĐioǁą ; ϱ-ϳ zdjęć oďrazująĐyĐh postęp praĐͿ.  
 

15. Na koŶieĐ każdego kǁartału, do ϳ dŶi przed jego 
zakońĐzeŶieŵ  WykonawĐa zoďoǁiązaŶy jest do 
przesłaŶia poĐztą elektroŶiĐzŶą do opiekuŶa projektu ze 
strony Fundacji sprawozdania kwartalnego tj. informacji 

Ŷa teŵat staŶu/postępóǁ realizaĐji )adaŶia, ǁ tyŵ 
iŶforŵaĐji o zrealizoǁaŶyĐh działaŶiaĐh proŵoĐyjŶyĐh 
wraz z dokumentaĐją fotografiĐzŶą przedstaǁiająĐą 
postępy ǁ realizaĐji zadaŶia ;ϱ-ϳ zdjęćͿ. 
 

16. Na koŶieĐ każdego ŵiesiąĐa, do ϳ dŶi przed jego 
zakońĐzeŶieŵ  WykonawĐa zoďoǁiązaŶy jest do 
przesłaŶia poĐztą elektroŶiĐzŶą do opiekuŶa projektu ze 
strony Fundacji informacji Ŷa teŵat ǁypełŶieŶia 
oďoǁiązkóǁ iŶforŵaĐyjŶyĐh opisaŶyĐh ǁ ŶiŶiejszyŵ 
paragrafie ǁraz z poglądoǁyŵ ŵateriałeŵ 
fotografiĐzŶyŵ ;ŵiŶiŵuŵ ϱ zdjęćͿ. Oďoǁiązek teŶ Ŷie 
dotyĐzy ostatŶiego kǁartału roku, za które ďędzie 
składaŶe spraǁozdaŶie z ǁykoŶaŶia zadaŶia 
publicznego. 

 

§ ϭ1. 

 

1. “praǁozdaŶie końĐoǁe z realizaĐji zadaŶia 
puďliĐzŶego Ŷależy sporządzić ǁedług ǁzoru 
staŶoǁiąĐego załąĐzŶik Ŷr ϰ do ŶiŶiejszej uŵoǁy i 
doręĐzyć ǁ forŵie piseŵŶej, zgodŶie z § ϮϮ ust. ϱ, do 
Fundacji  w terminie 7 dni od dnia zakońĐzeŶia realizaĐji 
Zadania. 

 

saņeŵšaŶas dieŶas, rakstiski paziņot FoŶdaŵ par to, 
kā tiksŶoǀērstas ŶepilŶīďas ǀai izpildīti ieteikuŵi. . 
 

 

13. FoŶds patur tiesīďas izǀērtēt Uzdeǀuŵa izpildi, 
pieaiĐiŶotārējos ekspertus ǀai FoŶda darďiŶiekus, lai 
Ŷoǀērtētu ǀeikto darďīďu kǀalitāti uŶ ietekŵi. Lai 
ǀeiktu ŶoǀērtēšaŶu, Izpildītājs ŶodrošiŶa piekļuǀi 
ǀisai iŶforŵāĐijai par projektu uŶ datieŵ, kas 
ŶepieĐiešaŵi uztiĐaŵai Ŷoǀērtējuŵa ǀeikšaŶai. 
 

 

14. Izpildītājaŵ ϳ dieŶas pirŵs katra ŵēŶeša  ďeigāŵ 
ir pieŶākuŵs FoŶda darďiŶiekaŵ, kurš ǀada projektu 
;turpŵāk - projekta ǀadītājsͿ uz e-pastu Ŷosūtīt Ŷo 
īsu iŶforŵāĐiju par uzdeǀuŵa statusu/gaitu, t.sk. 
iŶforŵāĐiju par paǀeiktajāŵ darďīďāŵ, ko apstipriŶa 
fotodokuŵeŶtāĐija, kas parāda darďa gaitu ;ϱ-7 

fotogrāfijasͿ. 
 

ϭϱ. ϳ dieŶas pirŵs katra Đeturkšņa ďeigāŵ, 
Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs Ŷo FoŶda projekta 
ǀadītājaŵ uz e-pastu Ŷosūtīt Đeturkšņa pārskatu, tas 
ir, iŶforŵāĐiju par projekta statusu/gaitu. 
IŶforŵāĐiju par uzdeǀuŵa īsteŶošaŶu, ieskaitot 
iŶforŵāĐiju par ǀeiktajāŵ reklāŵas aktiǀitātēŵ kopā 
ar fotodokuŵeŶtāĐiju, kas parāda uzdeǀuŵa izpildes 
gaitu (5-ϳ fotogrāfijasͿ. 
 

 

ϭϲ. ϳ dieŶas pirŵs katra ŵēŶeša ďeigāŵ, Izpildītājaŵ 
ir pieŶākuŵs Ŷosūtīt FoŶda projekta ǀadītājaŵ uz e-

pastu iŶforŵāĐiju par ϭϱ. puŶktā aprakstīto 
iŶforŵēšaŶas pieŶākuŵu izpildi  pieǀieŶojot 
ilustratīǀu fotoŵateriālu ;ŵiŶiŵuŵs ϱ fotogrāfijasͿ. 
Šis pieŶākuŵs ŶeattieĐas uz tā gada pēdējo 
ĐeturksŶi, par kuru tiks iesŶiegts pārskats par 
Uzdevuma izpildi. 

 

 

§ ϭ1. 

 

ϭ. Noďeiguŵa pārskatu par puďliskā uzdeǀuŵa 
izpildi Izpildītājs sagataǀo saskaņā ar šā Līguŵa 
ϰ.pielikuŵā iekļauto ǀeidŶi uŶ iesŶiedz rakstiski 
FoŶdaŵ ϳ dieŶu laikā Ŷo Uzdeǀuŵa izpildes dieŶas, 

saskaņā ar ϮϮ.§  4.punktu.  

 

 

2.  Fondam ir tiesīďas pieprasīt, lai Izpildītājs 
Ŷoteiktajā terŵiņā sŶiedz papildu iŶforŵāĐiju, 



 

2. FuŶdaĐja ŵa praǁo żądać, aďy  Wykonawca, w 

ǁyzŶaĐzoŶyŵ terŵiŶie, przedstaǁił dodatkoǁe 
iŶforŵaĐje, ǁyjaśŶieŶia oraz doǁody do spraǁozdaŶia, o 
któryŵ ŵoǁa ǁ ust. ϭ luď ust. Ϯ. ŻądaŶie to jest ǁiążąĐe 
dla  Wykonawcy. 

 

3. W przypadku ŶiezłożeŶia spraǁozdaŶia, o któryŵ 
mowa w ust. 1 lub ust. 2, Fundacja wzywa pisemnie  

WykoŶaǁĐę do jego złożeŶia ǁ terŵiŶie ϱ dŶi od dŶia 
otrzymania wezwania. 

 

4. NiezastosoǁaŶie się do ǁezǁaŶia, o któryŵ 
mowa w ust. 3, skutkuje uznaniem kwoty za 

ǁykorzystaŶą ŶiezgodŶie z przezŶaĐzeŶieŵ Ŷa zasadaĐh, 
o któryĐh ŵoǁa ǁ ustaǁie z dŶia Ϯϳ sierpŶia ϮϬϬϵ r o 
finansach publicznych. 

 

5. NiezastosoǁaŶie się do ǁezǁaŶia, o któryŵ 
ŵoǁa ǁ ust. Ϯ luď ust. ϯ ŵoże ďyć podstaǁą do 
ŶatyĐhŵiastoǁego rozǁiązaŶia uŵoǁy przez FuŶdaĐję  
zgodŶie z §ϭϳ ust. ϭ pkt ϰͿ luď ϱͿ ŶiŶiejszej uŵoǁy. 

 

6. )łożeŶie spraǁozdaŶia końĐoǁego jest 
róǁŶozŶaĐzŶe z udzieleŶieŵ FuŶdaĐji i  M“) praǁa do 
rozpoǁszeĐhŶiaŶia jego treśĐi ǁ spraǁozdaŶiaĐh, 
ŵateriałaĐh iŶforŵaĐyjŶyĐh  
i promocyjnych oraz iŶŶyĐh dokuŵeŶtaĐh urzędoǁyĐh. 

 

7.  Wykonawca  zoďoǁiązaŶy jest do dołąĐzeŶia do 
spraǁozdaŶia, o któryŵ ŵoǁa ǁ ust. ϭ, odpoǁiedŶio do 
przedŵiotu zrealizoǁaŶego )adaŶia doǁodóǁ 
dokuŵeŶtująĐyĐh jego ǁykoŶaŶie oraz osiągŶięĐie 
zakładaŶyĐh Đelóǁ ilośĐioǁyĐh i jakośĐioǁyĐh )adaŶia, ǁ 
szĐzególŶośĐi:   
1) potwierdzenia dokonania zwrotu 

ŶieǁykorzystaŶyĐh środkóǁ i eǁeŶtualŶie uzyskaŶyĐh 
przyĐhodóǁ ;ǁ szĐzególŶośĐi odsetek ďaŶkoǁyĐh od 
przekazaŶej kǁoty  luď opłat poďraŶyĐh od 
adresatóǁ/uĐzestŶikóǁ zadaŶiaͿ, z ǁyszĐzególŶieŶieŵ 
rodzajóǁ zǁrotóǁ i odpoǁiadająĐyĐh im kwot; 

2) ośǁiadĐzeŶia o kǁoĐie eǁeŶtualŶie uzyskaŶyĐh 
przyĐhodóǁ i odsetek ďaŶkoǁyĐh od przekazaŶej kǁoty  
oraz o sposobie ich wykorzystania; 

3) ośǁiadĐzeŶia o podatku VAT ǁ rozuŵieŶiu 
ustaǁy o podatku od toǁaróǁ i usług, 
a ǁ koŶsekǁeŶĐji o ŵożliǁośĐi (lub jej braku) odzyskania 

kosztu podatku VAT poŶiesioŶego ǁ zǁiązku z realizaĐją 
projektu; 

 

4) dokuŵeŶtaĐję projektoǁo-kosztorysoǁą, 

paskaidrojuŵus uŶ pierādījuŵus ϭ. ǀai Ϯ. puŶktā 
ŵiŶētajaŵ pārskataŵ. Šis pieprasījuŵs ir saistošs 
Izpildītājaŵ. 
 

3. ϭ. ǀai Ϯ. puŶktā augstāk ŵiŶētā pārskata ǀai 
dokumentu neiesŶiegšaŶas gadījuŵā, FoŶds prasa 
Izpildītāju rakstǀeidā to iesŶiegt ϱ dieŶu laikā Ŷo 
pieprasījuŵa saņeŵšaŶas. 
 

ϰ. Gadījuŵā, ja Ŷetiek izpildīts ϯ.puŶktā ŵiŶēts 
pieprasījuŵa  piešķiraŵa suŵŵa tiek atzīta  
izŵaŶtošaŶai Ŷeatďilstoši paredzētajaŵ ŵērķiŵ 
pamatojoties uz 2009. gada 27. augusta likuma par 

ǀalsts fiŶaŶsēŵ ŵiŶētajieŵ Ŷoteikuŵieŵ 

 

ϱ. Ϯ ǀai ϯ. puŶktā augstāk ŵiŶētās pieprasījuŵa 
Ŷeizpilde..ǀar ďūt par paŵatu, lai FoŶds 
Ŷekaǀējoties izďeigtu līguŵu saskaņā ar šā Līguŵa 
ϭϳ. §  ϭ.puŶktaϭ., ϰ. ǀai ϱ. apakšpunktu. 

 

6.  Ar Ŷoďeiguŵa pārskata iesŶiegšaŶu FoŶdaŵ uŶ 
Polijas Repuďlikas Ārlietu ŵiŶistrijai tiek piešķirtas 
tiesīďas tā saturu izplatīt pārskatos, iŶforŵatīǀajos 
ŵateriālos 

uŶ Đitos ofiĐiālos dokuŵeŶtos. 
 

 

7. Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs pieǀieŶot pārskataŵ, kas 
ŵiŶēts ϭ.puŶktā, atďilstoši ǀeiktā uzdeǀuŵa 
priekšŵetaŵ, pierādījuŵus, kas dokuŵeŶtē tā izpildi 
uŶ Uzdeǀuŵa pieņeŵto kǀaŶtitatīǀo uŶ kǀalitatīǀo 
ŵērķu sasŶiegšaŶu, īpaši: 
 

1) aplieĐiŶājuŵs par Ŷeizlietoto līdzekļu uŶ, 
iespējaŵs, gūto ieņēŵuŵu ;bankas procenti par 

pārskaitīto suŵŵu ǀai Ŷo uzdeǀuŵa 
saņēŵējieŵ/dalīďŶiekieŵ iekasētās koŵisijas 
ŵaksasͿ atŵaksu, Ŷorādot atŵaksas ǀeidus uŶ 
atďilstošās suŵŵas; 
 

2)izziņas par iespējaŵo ieņēŵuŵu apŵēru uŶ 
ďaŶkas proĐeŶtieŵ par pārskaitīto suŵŵu uŶ to 
izlietojuma veidu; 

ϯͿ PVN deklarāĐija PieǀieŶotās ǀērtīďas Ŷodokļa 
likuŵa izpratŶē, 
uŶ par esaŵīďu/ ŶeesaŵīďuͿ atgūt PVN, kas tika 
pieŵērots saistīďā ar projekta īsteŶošaŶu; 
 

ϰͿ projektēšaŶa uŶ izŵaksu tāŵe, iŶǀestīĐiju, 
tehŶiskā ǀai ďūǀŶieĐīďas dokuŵeŶtāĐija 

elektroŶiskā ǀersijā; 



iŶǁestyĐyjŶą, teĐhŶiĐzŶą luď ďudoǁlaŶą  
w wersji elektronicznej; 

5) protokoły zdaǁĐzo-odbiorcze w wersji 

elektronicznej; 

6) dokuŵeŶtaĐję dotyĐząĐą zrealizoǁaŶej 
iŶǁestyĐji, ǁ tyŵ dokuŵeŶtaĐję z poszĐzególŶyĐh 
etapóǁ realizaĐji ǁ ǁersji elektroŶiĐzŶej;  
7) dokuŵeŶtaĐję zdjęĐioǁą z realizaĐji 
poszĐzególŶyĐh etapóǁ iŶǁestyĐji oraz dokuŵeŶtująĐą 
oďoǁiązek zŶakoǁaŶia iŶǁestyĐji; 
8) ǁersję papieroǁą spraǁozdaŶia końĐoǁego ǁ 
tyŵ ǁszystkiĐh dokuŵeŶtóǁ o któryĐh ŵoǁa ǁ pkt. ϴ  
od 1) do 8)  

9) edytoǁalŶą ǁersję elektroŶiĐzŶą spraǁozdaŶia 
końĐoǁeg 

 

§ ϭ2 

 

1. PrzyzŶaŶe środki fiŶaŶsoǁe, określoŶe ǁ § ϭ ust. 
ϰ oraz uzyskaŶe ǁ zǁiązku z realizaĐją )adaŶia 
przychody, w tym odsetki bankowe od przekazanej 

kǁoty Ŷa realizaĐję )adaŶia,  Wykonawca  jest 

zoďoǁiązaŶy ǁykorzystać ǁ terŵiŶie, o któryŵ ŵoǁa ǁ 
§ Ϯ ust. ϰ. Kǁotę  ŶieǁykorzystaŶą do tego terŵiŶu  
Wykonawca  jest zoďoǁiązaŶy zǁróĐić ǁ terŵiŶie Ϯϭ dŶi 
od dŶia zakońĐzeŶia realizaĐji zadaŶia puďliĐzŶego, 
ǁskazaŶego ǁ § Ϯ ust. ϭ. 
2. Odsetki od ŶieǁykorzystaŶej kǁoty  zǁróĐoŶej 
po terŵiŶie Ϯϭ dŶi od dŶia zakońĐzeŶia realizaĐji )adaŶia 
, ǁskazaŶego ǁ § Ϯ ust. ϭ, są ŶaliĐzaŶe ǁ ǁysokośĐi 
określoŶej jak dla zaległośĐi podatkoǁyĐh od dŶia 
ŶastępująĐego po dŶiu, ǁ któryŵ upłyŶął terŵiŶ zǁrotu 

ŶieǁykorzystaŶej kǁoty do dŶia oďĐiążeŶia raĐhuŶku 
bankowego  Wykonawcy na rzecz odpowiedniego 

raĐhuŶku ďaŶkoǁego FuŶdaĐji, o któryŵ ŵoǁa ǁ ust. ϰ. 
 

3. Niewykorzystane przychody i odsetki bankowe 

od przyzŶaŶej kǁoty podlegają zǁrotoǁi Ŷa odpoǁiedŶi 
rachuŶek ďaŶkoǁy FuŶdaĐji , o któryŵ ŵoǁa ǁ ust. ϰ Ŷa 
zasadaĐh określoŶyĐh ǁ ust. ϭ i ust. Ϯ. 
 

4. Wszystkie zǁroty środkóǁ poĐhodząĐyĐh ǁ 
zǁiązku z realizaĐją ŶiŶiejszej uŵoǁy ďędą dokoŶyǁaŶe 
na rachunki bankowe Fundacji  o numerach: 

PL 12 1030 1508 0000 0008 1582 0002 

Swift: CITIPLPX 

 

5.  Wykonawca, zǁraĐająĐ środki uzyskaŶe ǁ 
raŵaĐh realizaĐji ŶiŶiejszej uŵoǁy, zoďoǁiązaŶy jest 
ǁskazać: 
1) kǁotę ŶieǁykorzystaŶej środkóǁ, 

ϱͿelektroŶiskie ŶodošaŶas protokoli; 
 

ϲͿ dokuŵeŶtāĐiju par īsteŶoto ieguldījuŵu, tai 
skaitā dokuŵeŶtāĐiju Ŷo atseǀišķieŵ īsteŶošaŶas 
posŵieŵ elektroŶiskā ǀeidā; 
ϳͿ atseǀišķu ieguldījuŵu posŵu īsteŶošaŶas 
fotodokuŵeŶtāĐija uŶ dokuŵeŶtāĐija par 
ieguldījuŵu ŵarķēšaŶas pieŶākuŵu; 
ϴͿ Ŷoďeiguŵa pārskata papīra ǀersiju, iekļaujot ǀisus 
ϴ.puŶktā ϭ.-ϴ.apakšpuŶktā ŵiŶētos dokuŵeŶtus . 
 

ϵͿ Ŷoďeiguŵa pārskata rediģējaŵa elektroŶiskā 
versija. 

 

                                   § ϭ2 

 

1. Piešķirtie fiŶaŶšu līdzekļi, kas Ŷoteikti ϭ.§ 
ϰ.puŶktā uŶ iegūta pārlieĐīďa par Uzdeǀuŵa izpildi, 
ieņēŵuŵus, tai skaitā ďaŶkas proĐeŶtus par 
Uzdeǀuŵa izpildei pārskaitīto suŵŵu, Izpildītājaŵ ir 
pieŶākuŵs izlietot Ϯ.§ ϰ.  puŶktā ŵiŶētajā terŵiņā. 
Līdz šiŵ datuŵaŵ ŶeizŵaŶtoto suŵŵu Izpildītājaŵ 
ir jāatgriež Pasūtītājaŵ Ϯϭ dieŶu laikā Ŷo Ϯ.§ 1. 

puŶktā Ŷorādītā puďliskā uzdeǀuŵa izpildes 
datuma. 

 

2. Procenti par neizmantoto summu, kurus 

atgriež pēĐ Ϯϭ dieŶas Ŷo Uzdeǀuŵa izpildes datuŵa, 
kas Ŷorādīts Ϯ.§ ϭ.puŶktā, tiek aprēķiŶāti Ŷoteiktajā 
apŵērā kā Ŷokaǀējuŵu Ŷauda  Ŷo Ŷākaŵās dieŶas 
pēĐ dieŶas, kurā ďeidzās ŶeizŵaŶtotās suŵŵas 
atgriešaŶas terŵiņš, līdz dieŶai, kad Izpildītāja 
ďaŶkas koŶts Ŷorakstīts FoŶda attieĐīgajā ďaŶkas 
koŶtā, kas ŵiŶēts ϰ. puŶktā. 

 

3. Neizmantotos ieņēŵuŵus ;piešķirtos līdzekļusͿ 
uŶ ďaŶkas proĐeŶtus par piešķirto suŵŵu atŵaksā 
FoŶdaŵattieĐīgajā  ďaŶkas koŶtā, kas ŵiŶēts 
ϰ.puŶktā.  atďilstoši ϭ. uŶ Ϯ.puŶktā ŵiŶētieŵ 
ŶosaĐījuŵieŵ  
 

ϰ.  Naudas līdzekļu atgriešaŶu, kas ŵiŶēts ϭ. uŶ 
ieǀērojot Ϯ.puŶkta ŶosaĐījuŵus Izpildītājs ǀeiĐ uz 
FoŶda ďaŶkas koŶtieŵ ar šādieŵ nr.:  PL 12 1030 

1508 0000 0008 1582 0002 

Swift: CITIPLPX 

 

ϱ. Izpildītājaŵ, atgriežot saskaņā ar šo Līguŵu 
iegūtos līdzekļus, ir pieŶākuŵs Ŷorādīt: 
ϭͿ ŶeizŵaŶtoto līdzekļu apjoŵu, 
2) bankas procentu summu, 



2) kǁotę odsetek ďaŶkoǁyĐh, 
3) kǁotę iŶŶyĐh odsetek, 
4) kǁotę dodatkoǁyĐh przyĐhodóǁ, każdorazowo 

ze wskazaniem numeru umowy. 

 

6.  Wykonawca  zoďoǁiązaŶy jest do piseŵŶego 
poiŶforŵoǁaŶia, ŶiezǁłoĐzŶie, FuŶdaĐji o dokoŶaŶiu 
zǁrotóǁ, o któryĐh ŵoǁa poǁyżej, z ǁyszĐzególŶieŶieŵ 
rodzajóǁ zǁrotóǁ i odpoǁiadająĐyĐh iŵ kǁot. 
 

§ ϭ3 

 

1. Przez ǁykorzystaŶie środkóǁ ŶiezgodŶie z 
przezŶaĐzeŶieŵ rozuŵie się ǁykorzystaŶie środkóǁ 
przekazaŶyĐh przez FuŶdaĐję Ŷa iŶŶy Đel Ŷiż określoŶy ǁ 
umowie.  

2. ”rodkaŵi ŶieŶależŶyŵi są środki  udzielone bez 

podstawy prawnej. 

3. Przez ǁydatkoǁaŶie środkóǁ fiŶaŶsoǁych 

ŶiezgodŶie z ǁaruŶkaŵi uŵoǁy rozuŵie się 
ǁydatkoǁaŶie środkóǁ  z ŶaruszeŶieŵ zasad 
określoŶyĐh ǁ ŶiŶiejszej uŵoǁie, ǁ szĐzególŶośĐi zasad 
kǁalifikoǁalŶośĐi kosztóǁ, o któryĐh ŵoǁa ǁ § ϱ ust. ϭ 
umowy, lecz na cel Zadania wskazany w umowie. 

 

4. Kǁota środkóǁ fiŶaŶsoǁyĐh ǁykorzystaŶa 
ŶiezgodŶie z przezŶaĐzeŶieŵ, poďraŶa ŶieŶależŶie luď ǁ 
ŶadŵierŶej  ǁysokośĐi, podlega zǁrotoǁi ǁraz z 
odsetkaŵi Ŷa zasadaĐh określoŶyĐh  
w przepisach o finansach publicznych. 

 

5. ”rodki pieŶiężŶe ǁykorzystaŶe ŶiezgodŶie z 
warunkaŵi uŵoǁy podlegają zǁrotoǁi ǁraz  
z odsetkaŵi ǁ ǁysokośĐi określoŶej jak dla zaległośĐi 
podatkowych, naliczanymi od dnia stwierdzenia 

ŶaruszeŶia ǁaruŶkóǁ uŵoǁy ǁ piśŵie skieroǁaŶyŵ do  
Wykonawcy, tj. od daty tego pisŵa, do dŶia oďĐiążeŶia 
rachunku bankowego  Wykonawcy na rzecz 

odpowiedniego rachunku bankowego Fundacji,  o 

któryŵ ŵoǁa ǁ § ϭϯ ust. ϰ. 
 

 

§ ϭ4 

 

1. Uŵoǁa ŵoże ďyć rozǁiązaŶa Ŷa ŵoĐy 
porozuŵieŶia “troŶ ǁ przypadku ǁystąpieŶia 
okoliĐzŶośĐi, za które “troŶy Ŷie poŶoszą 
odpoǁiedzialŶośĐi, ǁ tyŵ ǁ przypadku siły ǁyższej, 
które uŶieŵożliǁiają ǁykoŶaŶie uŵoǁy. 
 

2. W przypadku rozǁiązaŶia uŵoǁy ǁ tryďie 

3) citu procentu summu, 

ϰͿ papildu ieņēŵuŵu apŵēru, katru reizi Ŷorādot 
līguŵa Ŷuŵuru. 
 

 

ϲ. Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs Ŷekaǀējoties rakstiski 
iŶforŵēt FoŶdu par iepriekš ŵiŶēto atŵaksu, 
Ŷorādot atŵaksas ǀeidus uŶ atďilstošās suŵŵas. 
 

 

§ ϭ3 

 

ϭ. Ar Ŷaudas līdzekļu izlietošaŶu pretēji 
paredzētajaŵ ŵērķiŵ tiek saprasta FoŶda piešķirto 
līdzekļu izlietošaŶa Đitaŵ ŵērķiŵ, Ŷekā Ŷoteikts 
līguŵā. 
 

Ϯ. Nelikuŵīgi līdzekļi ir tie, kas piešķirti ďez tiesiska 
pamata. 

ϯ.Līdzekļu izŵaksa, kas ir pretruŶā ar līguŵa 
Ŷoteikuŵieŵ, ir jāsaprot kā līdzekļu izŵaksa, 
pārkāpjot šajā līguŵā Ŷoteiktos priŶĐipus, izŵaksu 
attieĐiŶāŵīďas priŶĐipus, kas ŵiŶēti šā Līguŵa ϱ. § 
ϭ.puŶktā, ďet Līguŵā Ŷorādītā Uzdeǀuŵa izpildes 
ŵērķiŵ. 

 

ϰ. Pretēji paredzētajaŵ izlietojuŵa ŵēŗķiŵ izlietotos 

līdzekļus, Ŷepaŵatoti ǀai pārŵērīgi iekasēto Ŷaudas 
līdzekļu suŵŵa atŵaksājaŵa kopā ar proĐeŶtieŵ uz 
Līguŵa Ŷoteiktajā kārtīďā, ieǀērojot Ŷoteikuŵus par 
ǀalsts fiŶaŶsēŵ. 
 

ϱ. Pretēji līguŵa Ŷoteikuŵieŵ izlietotie Ŷaudas 
līdzekļi atŵaksājaŵi kopā ar proĐeŶtieŵ Ŷorādītajā 
apŵērā kā par Ŷokaǀējuŵu Ŷaudu ko aprēķiŶa Ŷo 
Līguŵa Ŷoteikuŵu pārkāpuŵa koŶstatēšaŶas dieŶas 
Izpildītājaŵ adresētajā ǀēstulē, tas ir, Ŷo šīs ǀēstules 
datuŵa, līdz dieŶai, kad tiek ǀeikta atŵaksa Ŷo 
Izpildītāja ďaŶkas koŶtauz atďilstošo FoŶda ďaŶkas 
koŶtu, kas ŵiŶēts ϭϯ. § ϰ.puŶktā. 
 

 

§ ϭ4 

 

ϭ. Līguŵu ǀar izďeigt, Pusēŵ saǀstarpēji ǀieŶojoties, 
iestājoties apstākļieŵ, par kurieŵ Puses Ŷaǀ 
atďildīgas, tai skaitā Ŷepārǀaraŵas ǀaras gadījuŵā, 
kas kaǀē līguŵa izpildi. 
 

 

Ϯ. Līguŵa izďeigšaŶas gadījuŵā ϭ.puŶktā Ŷoteiktajā 



określoŶyŵ ǁ ust. ϭ. skutki fiŶaŶsoǁe  
i eǁeŶtualŶy zǁrot środkóǁ fiŶaŶsoǁyĐh “troŶy określą 
w protokole. 

 

3. W przypadku, gdy stroŶy Ŷie osiągŶą 
porozumienia w zakresie rozliczenia finansowego umowy 

ǁ terŵiŶie ϭϬ dŶi od dŶia jej rozǁiązaŶia za 
porozuŵieŶieŵ stroŶ, FuŶdaĐja , działająĐ z Ŷależytą 
staraŶŶośĐią i uǁzględŶiająĐ ŵająĐe zastosoǁaŶie 
przepisy praǁa, jedŶostroŶŶie określi zasady rozliĐzeŶia 
finaŶsoǁego iŶforŵująĐ o ŶiĐh  WykoŶaǁĐę. W takim 

przypadku ustaleŶia FuŶdaĐji  ďędą dla  Wykonawcy 

ǁiążąĐe. 
§ ϭ5 

 

W przypadku upraǁdopodoďŶieŶia ǁystąpieŶia 
okoliĐzŶośĐi uŶieŵożliǁiająĐyĐh ǁykoŶaŶie ŶiŶiejszej 
umowy,  Wykonawca ŵoże odstąpić od uŵoǁy 
składająĐ stosoǁŶe ośǁiadĐzeŶie Ŷa piśŵie Ŷie późŶiej 
Ŷiż do dŶia przekazaŶia środkóǁ fiŶaŶsoǁyĐh. 

 

§ ϭ6 

 

1. Uŵoǁa ŵoże ďyć rozǁiązaŶa przez FuŶdaĐję ze 
skutkiem natychmiastowym w przypadku: 

1) ǁykorzystyǁaŶia środkóǁ fiŶaŶsoǁyĐh  
niezgodnie z przeznaczeniem lub pobrania w nadmiernej 

ǁysokośĐi oraz ŶieŶależŶie, tj. ďez podstaǁy praǁŶej, 
2) ŶieterŵiŶoǁego oraz ŶieŶależytego 
ǁykoŶyǁaŶia uŵoǁy, ǁ szĐzególŶośĐi zŵŶiejszeŶia 
zakresu rzeczowego realizowanego Zadania, 

3) przekazania przez  WykoŶaǁĐę ĐzęśĐi luď ĐałośĐi 
kǁoty osoďie trzeĐiej ǁ sposóď ŶiezgodŶy z ŶiŶiejszą 
uŵoǁą, 
4) ŶieprzedłożeŶia przez  WykoŶaǁĐę sprawozdania 

końĐoǁego z ǁykoŶaŶia )adaŶia   ǁ terŵiŶie i Ŷa 
zasadaĐh określoŶyĐh ǁ ŶiŶiejszej uŵoǁie, 
5) odŵoǁy poddaŶia się przez  Wykonawcę koŶtroli 
i/luď ŵoŶitoriŶgoǁi, o któryŵ ŵoǁa ǁ § ϭϭ ust. ϭ-5 lub 

ŶiedoproǁadzeŶia do usuŶięĐia ǁ terŵiŶie określoŶyŵ 
przez FuŶdaĐje i/luď stǁierdzoŶyĐh ŶiepraǁidłoǁośĐi, o 
któryĐh ŵoǁa ǁ § ϭϭ ust. ϭϮ-13, nieprzekazania 

doǁodóǁ księgoǁyĐh, zgodŶie z żądaŶieŵ, o któryŵ 
ŵoǁa ǁ § ϭϭ ust. Ϯ, ďądź ŶieprzedstaǁieŶia ǁ 
ǁyzŶaĐzoŶyŵ terŵiŶie dodatkoǁyĐh ǁyjaśŶień, 
doǁodóǁ do spraǁozdaŶia, o któryĐh ŵoǁa ǁ § ϭϮ ust. 
3, 

6) stǁierdzeŶia, że oferta Ŷa realizaĐję )adaŶia   
ďyła ŶieǁażŶa luď została złożoŶa przez osoby do tego 

nieuprawnione, 

7) uzyskaŶia przez FuŶdaĐję  iŶforŵaĐji o zajęĐiu 

kārtīďā fiŶaŶsiālās sekas 

uŶ iespējaŵo Ŷaudas līdzekļu atŵaksu Puses preĐizē, 
sagataǀojot uŶ parakstotǀieŶošaŶās. 
 

ϯ. Ja puses ŶepaŶāk ǀieŶošaŶos par līguŵa fiŶaŶsiālo 
ŶokārtošaŶu ϭϬ dieŶu laikā Ŷo tā izďeigšaŶas dieŶas 
pēĐ saǀstarpējas ǀieŶošaŶās, FoŶds, rīkojoties ar 
pieŶāĐīgu rūpīďu uŶ ņeŵot ǀērā pieŵērojaŵos 
tiesīďu aktus, ǀieŶpusēji Ŷosaka līguŵa Ŷoteikuŵus 
uŶ fiŶaŶsiālu ŶorēķiŶu, iŶforŵējot par to 
ŶosaĐījuŵieŵ Izpildītāju. Šādā gadījuŵā FoŶda 
ǀieŶošaŶās ďūs saistošas Izpildītājaŵ. 
 

                                        § ϭ5 

 

Iestājoties apstākļieŵ, kas kaǀē šā Līguŵa izpildi, 
Izpildītājs ǀar atkāpties Ŷo līguŵa, iesŶiedzot 
attieĐīgu rakstisku paziņojuŵu Ŷe ǀēlāk kā līdz 
Ŷaudas līdzekļu pārskaitīšaŶas dieŶai. 
 

§ ϭ6 

 

 

ϭ. FoŶds ǀar Ŷekaǀējoties izďeigt līguŵu, ja: 
ϭͿ Ŷaudas līdzekļu ļauŶprātīga izŵaŶtošaŶa ǀai 
Ŷaudas līdzekļu iekasēšaŶa pārŵērīga uŶ 
Ŷeatďilstoša, t.i., ďez tiesiska paŵata, 
2) ŶesaǀlaiĐīga uŶ ŶepieŶāĐīga līguŵa izpilde, īpaši 
saŵaziŶot īsteŶojaŵā Uzdeǀuŵa ŵateriālo apjoŵu, 
3) Izpildītājs Ŷodod daļu ǀai ǀisu suŵŵu trešajai 
persoŶai, kas Ŷaǀ paredzēta šā Līguŵa Uzdeǀuŵa 
izpildei, 

ϰͿ Izpildītāja Ŷoďeiguŵa pārskatā par Uzdeǀuŵa 
izpildi ŶeiesŶiegšaŶu šajā līguŵā Ŷoteiktajā terŵiņā 
uŶ kārtīďā, 
ϱͿ Izpildītāja atteikuŵs pakļauties ϭϭ.§ ϭ-5.punktos 

ŵiŶētajai pārďaudei uŶ/ǀai uzraudzīďai. uŶ/ǀai 
FoŶda koŶstatētos pārkāpuŵus ŶeŶoǀēršaŶu 
Ŷoteiktajā terŵiņā , kas ŵiŶēti ϭϭ.§ ϭϮ-ϭϯ.puŶktā, 
grāŵatǀedīďas reķiŶu ŶeiesŶiegšaŶu, saskaņā ar ϭϭ. 
§ ϯ. puŶktā ŵiŶēto pieprasījumu, vai papildu 

paskaidrojuŵu uŶ  pierādījuŵu ŶeiesŶiegšaŶa,  
pārskataŵ, kas ŵiŶēt ϭϮ.§. Ϯ.puŶktā. 
 

ϲͿ Ŷorādot, ka piedāǀājuŵs Uzdeǀuŵa īsteŶošaŶai 
ďija Ŷeatďilstošs ǀai to iesŶiegušas persoŶas, kuraŵ 
Ŷeďija tiesīďas to iesŶiegt. 
 

ϳͿ FoŶdaŵ iegūstot iŶforŵāĐiju par Izpildītāja 
deďitoru parādu apķīlāšaŶu, ko ǀeiĐ tiesu izpildītājs 
izpildu proĐesā, 



ǁierzytelŶośĐi  Wykonawcy przez komornika w 

postępoǁaŶiu egzekuĐyjŶyŵ, 
8) złożeŶia ǁ koŶkursie podroďioŶyĐh, 
przeroďioŶyĐh luď stǁierdzająĐyĐh Ŷiepraǁdę 
dokuŵeŶtóǁ. 
2. Fundacja, rozǁiązująĐ uŵoǁę, określi kǁotę 
środkóǁ fiŶaŶsoǁyĐh  podlegająĐą zǁrotoǁi ǁ ǁyŶiku 
stǁierdzeŶia okoliĐzŶośĐi, o któryĐh ŵoǁa ǁ ust. ϭ, ǁraz 
z odsetkaŵi ǁ ǁysokośĐi określoŶej jak dla zaległośĐi 
podatkowych, naliczanymi od dnia przekazania kwot, 

termin jej zǁrotu oraz Ŷazǁę i Ŷuŵer raĐhuŶku 
ďaŶkoǁego, Ŷa które Ŷależy dokoŶać ǁpłaty. 

 

§ ϭ7. Zmiany umowy 

 

 

1. Wszelkie zŵiaŶy uŵoǁy i uzupełŶieŶia, ǁ tyŵ 
zŵiaŶy ǁ ďudżeĐie projektu 

z ǁyłąĐzeŶieŵ przypadkóǁ określoŶyĐh ǁ § ϱ ust. ϰ 
umowy, dodawanie lub rezygŶaĐja z realizaĐji działań, 
zŵiaŶy terŵiŶu realizaĐji projektu określoŶego ǁ § Ϯ 
ust. ϭ ǁyŵagają zaǁarĐia aŶeksu ǁ forŵie piseŵŶej 
pod rygoreŵ ŶieǁażŶośĐi, z zastrzeżeŶieŵ  ust. Ϯ i ϯ 
oraz § Ϯϰ ust. ϯ. 

 

2. Zgody Fundacji w formie pisemnej lub za 

pośredŶiĐtǁeŵ poĐzty elektroŶiĐzŶej, ǁyŵagają: zŵiaŶy 
ǁ sposoďie realizaĐji poszĐzególŶyĐh działań Ŷie 
ǁpłyǁająĐe ŶegatyǁŶie Ŷa osiągŶięĐie Đelóǁ i 
rezultatóǁ projektu; zŵiaŶy dotyĐząĐe Ŷuŵeru raĐhuŶku 
ďaŶkoǁego;  zǁiększeŶie/zŵŶiejszeŶie kosztu i ǁydatku 
finansowego, odejmowanie, dodawanie nowych pozycji 

ďudżetoǁyĐh ǁ kosztorysie zadaŶia określoŶyŵ ŶiŶiejszą 
uŵoǁą. 
 

3. Zmiany w harmonogramie zadania publicznego w 

raŵaĐh terŵiŶu określoŶego ǁ § Ϯ ust. ϰ ŶiŶiejszej 
uŵoǁy ŵogą ďyć dokoŶyǁaŶe przez  WykoŶaǁĐę bez 

zmiany niniejszej umowy, po uprzednim pisemnym 

poinformowaniu o tym fakcie Fundacji oraz pod 

ǁaruŶkieŵ, że iĐh dokoŶaŶie Ŷie ǁpłyŶie ŶegatyǁŶie Ŷa 
jakość oraz terŵiŶoǁość realizaĐji Đałego zadaŶia 
publicznego. 

 

4. Wniosek o dokonanie zmian w umowie wraz z 

oďoǁiązkoǁyŵi załąĐzŶikaŵi staŶoǁiąĐyŵi podstaǁę do 
sporządzeŶia aŶeksu luď ǁŶiosek o zgodę FuŶdaĐji  ǁ 
zakresie określoŶyŵ ǁ ust. Ϯ, poǁiŶieŶ zostać 
przekazaŶy do FuŶdaĐji przed plaŶoǁaŶą zŵiaŶą i Ŷie 
późŶiej Ŷiż ϰϱ  dŶi przed zakońĐzeŶieŵ realizaĐji )adaŶia 

Ŷa zasadaĐh określoŶyĐh ǁ ust. ϴ. 

ϴͿ ǀiltotu, grozītu ǀai Ŷepatiesu dokuŵeŶtu 
iesŶiegšaŶa koŶkursaŵ. 
Ϯ.   Izďeidzot līguŵu, FoŶds Ŷorāda Ŷaudas līdzekļu 
apŵēru, kādu ir jāatgriež, Ŷoskaidrojot ϭ.puŶktā 
ŵiŶētos apstākļus kopā ar proĐeŶtieŵ tādā apŵērā, 
kas Ŷorādīts kā par Ŷokaǀētu Ŷaudu kas aprēķiŶāti 
Ŷo līdzekļu pārskaitīšaŶas dieŶas, tā atgriešaŶas 
datuma un bankas konta nosaukums un numurs, uz 

kuru jāǀeiĐ ŵaksājuŵs. 
 

 

 

17.§ Līguŵa grozījuŵi 
 

 

1. Jeďkādas izŵaiņas līguŵā uŶ papildiŶājuŵos, 
ieskaitot izŵaiņas projekta ďudžetā 

izņeŵot Līguŵa ϱ.§ ϭ .puŶkta ϯ.apakšpuŶktā 
Ŷoteiktos gadījuŵus., pieǀieŶošaŶa ǀai atĐelšaŶa 

Ŷo darďīďu īsteŶošaŶas, izŵaiņas Ϯ.§ ϭ.puŶktā 
ŵiŶētajāŶoteiktajā projekta īsteŶošaŶas terŵiņā. 
pieprasīt, lai pielikuŵs tiktu Ŷoslēgts rakstiski, 
pretējā gadījuŵā tas ir spēkā Ŷeesošs, ieǀērojot Ϯϰ. 
§ Ϯ. uŶ ϯ.puŶktu. 

 

2. Fondam rakstiski vai elektroniski uz e-pastu 

pēĐ pieprasījuŵa Izpildītājs Ŷosūta: izŵaiņas 
iŶdiǀiduālo aktiǀitāšu īsteŶošaŶas ǀeidā, kas 
Ŷegatīǀi Ŷeietekŵē projekta ŵērķu uŶ rezultātu 
sasŶiegšaŶu; izŵaiņas ďaŶkas koŶta Ŷuŵurā; 
izŵaksu uŶ fiŶaŶšu izdeǀuŵu 
palieliŶāšaŶa/saŵaziŶāšaŶa, atņeŵšaŶa, jauŶu 
ďudžeta pozīĐiju pieǀieŶošaŶa šajā līguŵā 
Ŷoteiktā uzdeǀuŵa izŵaksu tāŵē. 
 

3. Izmaiņas puďlisko uzdeǀuŵu grafikā Ϯ.§ 
ϰ.puŶktā Ŷoteiktajā terŵiņā, ieǀērojotšā Līguŵa 
ŶosaĐījuŵus Izpildītājs ǀar ǀeikt, Ŷegrozot šo 
Līguŵu, rakstiski iŶforŵējot FoŶdu uŶ ar 
ŶosaĐījuŵu, ka to īsteŶošaŶa Ŷegatīǀi Ŷeietekŵēs 
ǀisa puďliskā uzdeǀuŵa kǀalitāti uŶ saǀlaiĐīguŵu. 
 

 

 

4. Līguŵa izŵaiņu pieteikuŵs ar oďligātajieŵ 
pielikumiem, kas ir par pamatu pielikuma 

sagataǀošaŶai ǀai pieteikuŵs FoŶda piekrišaŶai 
Ϯ.puŶktā Ŷoteiktajā apjoŵā, jāiesŶiedz FoŶdaŵ 
pirŵs plāŶotajāŵ izŵaiņāŵ , ďetŶe ǀēlāk kā ϰϱ 
dienas pirms Uzdevuma izpildes un Ϯ. § ϴ.puŶktā 
Ŷoteiktajos terŵiņos,  



 

5. W szĐzególŶie uzasadŶioŶyĐh przypadkaĐh, kiedy 
przekazanie wniosku wraz 

z załąĐzŶikaŵi, o któryĐh ŵoǁa ǁ ust. ϰ, Ŷie ďyło 
ŵożliǁe z przyĐzyŶ ŶiezależŶyĐh od  Wykonawcy, 

dopuszĐza się jego przekazaŶie ǁ terŵiŶie późŶiejszym, 

jedŶak Ŷie późŶiej Ŷiż ϰϱ dŶi przed zakońĐzeŶieŵ 
realizacji Zadania. 

 

6. )ŵiaŶy ŶiŶiejszej uŵoǁy Ŷie ŵogą Ŷieść ze soďą 
Ŷastępstǁ ǁ postaĐi zasadŶiĐzyĐh zŵiaŶ ŵogąĐyĐh 
podǁażyć deĐyzję o przyzŶaŶiu fiŶaŶsoǁaŶia, jak 
róǁŶież Ŷie ŵogą poĐiągać za soďą ŶieróǁŶego 
traktoǁaŶia podŵiotóǁ uďiegająĐyĐh się o fiŶaŶsoǁaŶie 
. 

7. DeĐyzję o forŵie dokoŶaŶia eǁeŶtualŶyĐh zŵiaŶ 
(aneks lub zgoda Fundacji w formie pisemnej lub za 

pośredŶiĐtǁeŵ poĐzty elektroŶiĐzŶejͿ podejŵuje 
Fundacja na podstawie informacji, o których mowa w 

ust. 3 - 6. 

8. Wszelkie ǁątpliǁośĐi zǁiązaŶe z realizaĐją 
ŶiŶiejszej uŵoǁy ďędą ǁyjaśŶiaŶe ǁ forŵie piseŵŶej 
luď za poŵoĐą środkóǁ koŵuŶikaĐji elektroŶiĐzŶej. 
 

§ ϭ8 

 

1.  Wykonawca poŶosi ǁyłąĐzŶą odpoǁiedzialŶość 
ǁoďeĐ osóď trzeĐiĐh za szkody poǁstałe  
ǁ zǁiązku z realizaĐją )adaŶia . 
 

2.  Wykonawca zoďoǁiązaŶy jest do uzyskaŶia 
autorskiĐh praǁ ŵajątkoǁyĐh do ǁszelkiĐh ǁykoŶaŶyĐh 
eleŵeŶtóǁ i rezultatóǁ zadaŶia puďliĐzŶego, ŵająĐyĐh 

cechy utworu, zgodnie  

z ustaǁą z dŶia ϰ lutego ϭϵϵϰ r. o praǁie autorskiŵ i 
prawach pokrewnych (Dz. U. z 2021 r. poz. 1062.) na 

polaĐh eksploataĐji, o któryĐh ŵoǁa ǁ art. ϱϬ tej ustaǁy, 
ǁ zakresie zǁielokrotŶiaŶia i poǁielaŶia tyĐh eleŵeŶtóǁ 
i rezultatóǁ oraz oďrotu Ŷiŵi, iĐh rozpowszechniania i 

upubliczniania oraz dokonywania w nich zmian 

 

§ 19 

 

1.  Wykonawca zoďoǁiązaŶy jest do 
poiŶforŵoǁaŶia osóď zaaŶgażoǁaŶyĐh ǁ realizaĐję 
projektu, ǁ tyŵ uĐzestŶikóǁ projektu, o ile iĐh daŶe 
zostały przekazaŶe do FuŶdaĐji, 
o przetwarzaniu danych osobowych w zakresie 

określoŶyŵ ǁ załąĐzŶiku Ŷr ϭϬ do uŵoǁy, staŶoǁiąĐyŵ 
realizaĐję przez M“) oďoǁiązku iŶforŵaĐyjŶego 
określoŶego ǁ art. ϭϯ i ϭϰ RODO zgodŶie z 

 

5. Īpaši paŵatotos gadījuŵos, kad pieteikuŵa 
iesŶiegšaŶa kopā ar ϰ. puŶktā ŵiŶētajieŵ 
pielikuŵieŵ, Ŷeďija iespējaŵa Ŷo Izpildītāja 
Ŷeatkarīgu ieŵeslu dēļ, to ǀar Ŷodot ǀēlāk, ďet Ŷe 
ǀēlāk kā ϰϱ dieŶas pirŵs Uzdeǀuŵa izpildes. 

 

 

6. Šī Līguŵa grozījuŵi Ŷedrīkst radīt ďūtiskas 
izŵaiņas, kas ǀarētu apšauďīt piešķiršaŶas 
lēŵuŵu, uŶ tie Ŷedrīkst radīt ŶeǀieŶlīdzīgu 
attieksŵi pret persoŶāŵ, kas preteŶdē uz 
fiŶaŶsējuŵu. 

 

7. Lēŵuŵu par iespējaŵāŵ izŵaiņām 

(izŵaiņas, ǀēstule ar preĐizējuŵu no Fonda 

piekrišaŶa rakstiski ǀai e-pastāͿ pieņeŵ FoŶds, 
paŵatojoties uz sadaļā ŵiŶēto iŶforŵāĐiju ϯ.-
6.punktos. 

 

8. Jeďkādas šauďas saistīďā ar šā Līguŵa izpildi 
tiks izskaidrotas rakstiski ǀai ar elektroŶiskās 
saziņas līdzekļieŵ. 

 

§ ϭ8 

 

ϭ. Izpildītājs ir pilŶīďā atďildīgs par trešo persoŶu 
jeďkādieŵ Ŷodarītieŵ zaudējuŵieŵ saistīďā ar 
Uzdevuma izpildi. 

 

Ϯ. Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs iegūt ŵaŶtiskās 
autortiesīďas uz ǀisieŵ ǀeiktajieŵ puďliskā 
uzdeǀuŵa eleŵeŶtieŵ uŶ to rezultātieŵ, kaŵ ir 
darďa pazīŵes, saskaņā ar Regulas Nr.ar ϭϵϵϰ. gada 
ϰ. feďruāra likuŵu par autortiesīďāŵ uŶ 
ďlakustiesīďāŵ ;ϮϬϮϭ. gada Juridiskais VēstŶesis  
ϭϬϲϮ. poz.Ϳ ϭ. paŶtā ŵiŶētajās izŵaŶtošaŶas joŵās. 
ϱϬ. paŶtu, attieĐīďā uz šo eleŵeŶtu uŶ rezultātu 
paǀairošaŶu uŶ izplatīšaŶu, kā arī to ŵārketiŶgu, 
izplatīšaŶu uŶ puďliĐēšaŶu uŶ izŵaiņu ǀeikšaŶu 
tajos. 

 

§ 19 

 

ϭ. Izpildītājaŵ ir pieŶākuŵs iŶforŵēt projekta 
īsteŶošaŶā iesaistītās persoŶas, tajā skaitā projekta 
dalīďŶiekus, ka ǀiņu dati tiks  sŶiegti FoŶdaŵ uŶ  
Polijas Repuďlikas Ārlietu ŵiŶistrijai Līguŵa 
ϭϬ.pielikuŵā klauzulā par persoŶas datu apstrādi  
ϭ.puŶktā Ŷoteiktajā apjoŵā , kas atruŶāts , 
IŶforŵēšaŶas pieŶākuŵa izpilde Ir Ŷoteikta saskaņā 



postaŶoǁieŶiaŵi rozporządzeŶia ParlaŵeŶtu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 

ϮϬϭϲ r. ǁ spraǁie oĐhroŶy osóď fizyĐzŶyĐh ǁ zǁiązku z 
przetwarzaniem danych osobowych  

i ǁ spraǁie sǁoďodŶego przepłyǁu takiĐh daŶyĐh oraz 
uchylenia dyrektywy 95/46/WE. 

2. Wraz ze spraǁozdaŶieŵ końĐoǁyŵ luď Ŷa 
prośďę FuŶdaĐji ǁ trakĐie realizaĐji )adania  Wykonawca 

zoďoǁiązaŶy jest do przekazaŶia FuŶdaĐji ośǁiadĐzeŶia o 
ǁypełŶieŶiu oďoǁiązkóǁ ǁskazaŶyĐh ǁ ust. ϭ. 
 

§ Ϯ0 

 

Fundacja nie odpowiada za jakiekolwiek skutki, w tym 

roszĐzeŶia osóď trzeĐiĐh, ǁyŶikająĐe z działań ďądź 
zaŶieĐhań  Wykonawcy zǁiązaŶyĐh z ŶiŶiejszą uŵoǁą, ǁ 
tym gdy  Wykonawcy opóźŶi się z ǁykoŶaŶieŵ )adaŶia 
luď gdy FuŶdaĐja, zgodŶie z przysługująĐyŵ ŵu 
upraǁŶieŶieŵ, zażąda zǁrotu przekazaŶyĐh środkóǁ 
finansowych. 

§ Ϯ1 

 

1. KorespoŶdeŶĐję ǁ forŵie piseŵŶej, ǁ tyŵ 
końĐoǁe spraǁozdanie z realizacji zadania publicznego, 

o któryŵ ŵoǁa ǁ § ϭϮ ust. ϭ, Ŷależy przesłać Ŷa 
poŶiższy adres kuriereŵ ďądź za pośredŶiĐtǁeŵ 
poczty: 

FuŶdaĐja „PoŵoĐ Polakoŵ Ŷa WsĐhodzie͟ 

ul. Jazdóǁ ϭϬA, ϬϬ-467 Warszawa 

 

2. Wersję elektroŶiĐzŶą spraǁozdaŶia końĐoǁego, 

o której ŵoǁa ǁ § ϭϮ ust. ϵ pkt ϵͿ Ŷależy przesłać ǁ 
terŵiŶie składaŶia spraǁozdaŶia końĐoǁego z realizaĐji 
zadania publicznego na adres mailowy: 

 

z podaŶieŵ ǁ tytule korespoŶdeŶĐji: „“praǁozdaŶie 
końĐoǁe do uŵoǁy  Ŷr ϭϯ/M“)/Ł/ϮϬϮϮ.͟. 

 

3. Korespondencja do  Wykonawcy jest przesyłaŶa 
Ŷa ŶastępująĐy adres  
Joanna Edelman 

FuŶdaĐja ͞PoŵoĐ Polakoŵ Ŷa WsĐhodzie 

ul.Jazdóǁ ϭϬA 

00-467 Warszawa 

 

ϰ.TerŵiŶy dostarĐzeŶia ǁyŵagaŶyĐh uŵoǁą 
dokuŵeŶtóǁ, ośǁiadĐzeń i uzupełŶień uǁaża się za 
zaĐhoǁaŶe, jeżeli przed iĐh upłyǁeŵ zostaŶą oŶe 
dostarczone do siedziby Fundacji. 

 

               § Ϯ2 

ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. 

aprīļa Regulas ;E“Ϳ ϮϬϭϲ/ϲϳϵ par fizisku personu 

aizsardzīďu attieĐīďā uz persoŶas datu apstrādi 
noteikumiem uŶ par šādu datu ďrīǀu apriti, uŶ ar ko 
atĐeļ Direktīǀu ϵϱ/ϰϲ/EK. ;GDPRͿ ϭϯ. uŶ ϭϰ. paŶtu. 
 

 

Ϯ. Kopā ar Ŷoďeiguŵa pārskatu ǀai pēĐ FoŶda  
pieprasījuŵa Uzdeǀuŵa izpildes laikā Izpildītājaŵ ir 
pieŶākuŵs iesŶiegt FoŶdaŵ deklarāĐiju par ϭ. 
puŶktā ŵiŶēto saistīďu izpildi. 
 

 

§ Ϯ0 

 

FoŶds Ŷaǀ atďildīgs par jeďkādāŵ sekāŵ, tajā skaitā 
trešo persoŶu prasīďāŵ, kas izriet Ŷo Izpildītāja 
darďīďas ǀai ďezdarďīďas saistīďā ar šo Līguŵu, tai 
skaitā, ja Izpildītājs kaǀējas ar Uzdeǀuŵa izpildi, ǀai 
ja FoŶds saskaņā ar ǀiņa tiesīďāŵ pieprasa 
pārskaitīto līdzekļu atgriešaŶu. 
 

§ Ϯ1 

ϭ. Rakstiskā korespoŶdeŶĐe, tai skaitā Ŷoďeiguŵa 
pārskats par ϭϮ.§ ŵiŶētā puďliskā uzdeǀuŵa izpildi,  
jāŶosūta uz šādu adresi ar kurjeru vai pa pastu: 

FoŶds "Palīdzīďa  poļieŵ austruŵos" 

ul. Jazdóǁ ϭϬA, ϬϬ-ϰϲϳ Varšaǀa 

 

Ϯ. Noslēguŵa pārskata elektroŶiskā ǀersija, kas 
ŵiŶēta ϭϮ.§. ϵ.puŶkta ϵ. apakšpuŶktā Izpildītājs 
Ŷosūta līdz gala gada pārskata par puďliskā 
uzdeǀuŵa izpildi iesŶiegšaŶas terŵiņaŵ uz e-pasta 

adresi: 

 

ar Ŷorādi korespoŶdeŶĐes Ŷosaukuŵā: "Noslēguŵa 
pārskats par līguŵu Ŷrϭϯ/M“)/Ł/ϮϬϮϮ ". 

 

ϯ.“arakste Izpildītājaŵ tiek Ŷosūtīta uz šādu adresi 
kungs/kundze    Joanna Edelman  ;ǀārds, uzǀārds, 
amats) 

;darďuzņēŵēja ŶosaukuŵsͿ Fundacja ͞PoŵoĐ 
Polakoŵ Ŷa WsĐhodzie͟ 

ul.Jazdóǁ ϭϬA 

Pasta iŶdekss/pilsēta  00-467 Warszawa 

 

ϰ.Līguŵā prasīto dokuŵeŶtu, izziņu uŶ pielikuŵu 
piegādes terŵiņi uzskatāŵi par ieǀērotieŵ, ja tie 
Ŷogādāti FoŶda ŵītŶē pirŵs to terŵiņa ďeigāŵ. 
 



 

1.  Wykonawca zoďoǁiązuje się do ŶiezďyǁaŶia 
zǁiązaŶyĐh z realizaĐją )adaŶia rzeĐzy zakupioŶyĐh Ŷa 
sǁoją rzeĐz za środkóǁ poĐhodząĐyĐh  ǁ raŵaĐh 
realizacji niniejszej umowy przez okres 5 lat od dnia 

dokonania ich zakupu. 

 

2. ) ǁażŶyĐh przyĐzyŶ ŵoże ǁyrazić zgodę Ŷa 
zďyĐie rzeĐzy przed upłyǁeŵ terŵiŶu,  
o któryŵ ŵoǁa ǁ ust. ϭ, pod ǁaruŶkieŵ, że  
Wykonawca zoďoǁiąże się przezŶaĐzyć środki 
pozyskaŶe ze zďyĐia rzeĐzy Ŷa realizaĐję Đelóǁ 
statutowych        

 § Ϯ3 

 

1.  Wykonawca  zoďoǁiązuje się do zapeǁŶieŶia 
trǁałośĐi rezultatóǁ realizaĐji zadaŶia puďliĐzŶego.  
 

2. Trǁałość rezultatóǁ realizaĐji zadaŶia 
puďliĐzŶego ozŶaĐza, że ŶieruĐhoŵość/ iŶfrastruktura 
oďjęta tyŵ zadaŶieŵ Ŷie zŵieŶi sǁojego przezŶaĐzeŶia 
Ŷa Đele działalŶośĐi poloŶijŶej przez okres Đo ŶajŵŶiej ϭϱ 
lat od zakońĐzeŶia realizaĐji zadaŶia puďliĐzŶego. 
 

3. FuŶdaĐja ŵoże ǁyrazić zgodę Ŷa zŵiaŶę 
przezŶaĐzeŶia ŶieruĐhoŵośĐi/iŶfrastruktury Ŷa Đele 
działalŶośĐi poloŶijŶej przed upłyǁeŵ tego terŵiŶu pod 
warunkiem zapewnienia przez  WykoŶaǁĐę trǁałośĐi 
rezultatóǁ tego zadaŶia puďliĐzŶego ǁ sposóď 
adekǁatŶy do aktualŶej sytuaĐji ǁ kraju położeŶia 
infrastruktury/ŶieruĐhoŵośĐi, potrzeď lokalŶyĐh 
środoǁisk i orgaŶizaĐji poloŶijŶyĐh. 
            

    § Ϯ4 

 

1. W odŶiesieŶiu do ŶiŶiejszej uŵoǁy ŵają 
zastosowanie przepisy prawa powszechnie 

oďoǁiązująĐego ǁ PolsĐe, ǁ szĐzególŶośĐi przepisy 
ustawy z dnia 27 sierpnia 2009 r.  

o fiŶaŶsaĐh puďliĐzŶyĐh, ustaǁy z dŶia Ϯϵ ǁrześŶia ϭϵϵϰ 
r. o raĐhuŶkoǁośĐi, ustaǁy  
z 11 wrześŶia ϮϬϭϵ r. Praǁo zaŵóǁień puďliĐzŶyĐh oraz 
ustawy z dnia 17 grudnia 2004 r.  

o odpoǁiedzialŶośĐi za ŶaruszeŶie dysĐypliŶy fiŶaŶsóǁ 
publicznych (Dz.U. z 2021 r. poz. 289). 

 

2. W zakresie ŶieureguloǁaŶyŵ uŵoǁą stosuje się 
przepisy ustawy z dnia 23 kwietnia  

1964 r. – Kodeks cywilny. 

 

3. EǁeŶtualŶe spory poǁstałe ǁ zǁiązku z 

§ Ϯ2 

 

ϭ. Izpildītājs apņeŵas ϱ gadus Ŷo iegādes dieŶas 
ŶeatsaǀiŶāt ar Uzdeǀuŵa izpildi saistītos 
priekšŵetus, kas iegādāti ǀiņa ǀārdā par šā Līguŵa 
izpildes piešķirtajieŵ līdzekļieŵ. 
 

 

Ϯ. “ǀarīgu ieŵeslu dēļ Pasutitājs ar piekrist preču 
pārdošaŶai pirŵs ϭ.puŶktā ŵiŶētā terŵiņa, 
, ar ŶosaĐījuŵu, ka Izpildītājs apņeŵas Ŷo lietu 
pārdošaŶas iegūtos līdzekļus atǀēlēt likuŵā Ŷoteikto 
ŵērķu īsteŶošaŶai. 

 

§ Ϯ3 

 

ϭ. Izpildītājs apņeŵas ŶodrošiŶāt puďliskā uzdeǀuŵa 
rezultātu Ŷoturīďu. 

 

Ϯ. Puďliskā uzdeǀuŵa īsteŶošaŶas rezultātu Ŷoturīďa 
Ŷozīŵē, ka Ŷekustaŵais īpašuŵs/iŶfrastruktūra, uz 
kuru attieĐas šis uzdeǀuŵs, ŶeŵaiŶīs saǀu ŵērķi 
Polijas diasporas aktiǀitāšu ǀajadzīďāŵ ǀisŵaz ϭϱ 
gadus Ŷo šī puďliskā uzdeǀuŵa paďeigšaŶas.  
 

3.Fonds ǀar piekrist ŵaiŶīt Ŷekustaŵā 
īpašuŵa/iŶfrastruktūras ŵērķi Polijas diasporas 
aktiǀitāšu ǀajadzīďāŵ pirŵs Ϯ.puŶktā ŵiŶētā 
terŵiņa ďeigāŵ, ar ŶosaĐījuŵu, ka Izpildītājs 
ŶodrošiŶa šī puďliskā uzdeǀuŵa rezultātu Ŷoturīďu 
ǀietējo kopieŶu uŶ poļu diasporas orgaŶizāĐiju 
ǀajadzīďāŵ tādā ǀeidā, kas atďilst pašreizējai 
situāĐijai ǀalstī, kurā atrodas 
infrastruktūra/Ŷekustaŵais īpašuŵs. 

 

§ Ϯ4 

 

ϭ. Uz šo līguŵu attieĐas Polijā ǀispārīgi 
pieŵērojaŵo tiesīďu aktu Ŷoteikuŵi, tieši ϮϬϬϵ. 
gada 27. augusta likuma par valsts fiŶaŶsēŵ 
noteikumi., 1994. gada 29. septembra 

grāŵatǀedīďas likuŵa, ϮϬϭϵ. gada ϭϭ. septeŵďra 
Publisko iepirkumu likuma 

un 2004. gada 17. decembra likuma 

par atďildīďu par ǀalsts fiŶaŶšu disĐiplīŶas 
pārkāpuŵu ;ϮϬϮϭ. gada LikuŵdošaŶas žurŶāls, Ϯϴϵ. 
punkts) noteikumi. 

 

 

Ϯ. Jautājuŵieŵ, uz kurieŵ ŶeattieĐas Līguŵa 
Ŷoteikuŵi, pieŵēro ϭϵϲϰ. gada Ϯϯ. aprīļa likuŵa- 



 

zawarciem i wykonywaniem niniejszej umowy,  

“troŶy ďędą starały się rozstrzygać ugodoǁo. W 
przypadku ďraku porozuŵieŶia spór zostaŶie poddaŶy 
pod rozstrzygŶięĐie ǁłaśĐiǁego, ze ǁzględu Ŷa siedziďę 
FuŶdaĐji, sądu poǁszeĐhŶego. 
 

4. Uŵoǁa ŶiŶiejsza została sporządzoŶa ǁ dǁóĐh 
jedŶoďrzŵiąĐyĐh egzeŵplarzaĐh, po jedŶyŵ dla każdej 
ze Stron. 

 

5. NiŶiejsza Uŵoǁa została sporządzoŶa ǁ dǁóĐh 
ǁersjaĐh językoǁyĐh: ǁ języku polskiŵ i ǁ języku 
łoteǁskim z zastrzeżeŶieŵ, że ǁ razie rozďieżŶośĐi 
ǁiążąĐa jest polska ǁersja językoǁa. 
6. )ałąĐzŶiki staŶoǁią iŶtegralŶą Đzęść uŵoǁy. 
 

 

7. Uŵoǁa ǁĐhodzi ǁ żyĐie z dŶieŵ zaǁarĐia, z 
zastrzeżeŶieŵ § Ϯ, ust. ϰ. 

 

 

 

 

 

 

___________________________________ 

Wykonawca 

 

 

 

         

                    

              ................................................. 

Zleceniodawca 

 

Civilkodeksa noteikumus 

 

ϯ. “trīdi, kas rodas saistīďā ar šā Līguŵa ŶoslēgšaŶu 
un izpildi, 

Puses ĐeŶtīsies tos atrisiŶāt draudzīgi. Doŵstarpīďu 
gadījuŵā ǀisi strīdi tiek izskatīti koŵpeteŶtajā tiesā 
atďilstoši FoŶda ŵītŶes ǀietai. 
 

 

ϰ. Šis Līguŵs ir sastādīts diǀos ideŶtiskos 
ekseŵplāros, pa ǀieŶaŵ katrai Pusei. 
 

 

ϱ.Šis Līguŵs ir sastādīts diǀās ǀalodu ǀersijās: poļu uŶ 
latǀiešu ǀalodā, ar ŶosaĐījuŵu, ka Ŷeatďilstīďu 
gadījuŵā ir saistoša poļu ǀalodas ǀersija. 
 

6. Pielikuŵi ir līguŵa Ŷeatņeŵaŵa sastāǀdaļa. 
 

 

7.Līguŵs stājas spēkā tā ŶoslēgšaŶas dieŶā, ieǀērojot 
Ϯ.§    4.  punktu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Izpidītājs 

 

 

 

 

 

……………………………………………… 

Pasutītajs 


